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EDITO

Quadran Culture’in yeni sayisinda siz degerli okuyucularimizi ilk
kez gerceklestirdigimiz cift kapak projemiz ile karsiliyoruz. Jaeger
Le-Coultre ve HYT markalarimizin Ozel iki saatini sizlerin de bege-
necegini umuyorum. Jaeger Le-Coultre Gyrotourbillon modelinin
kusursuz mimarisi sizi ytiksek saatgilik dinyasinin insani blytleyen
dulinyasina davet ederken, HYT H 1.0 ile zamanin nasil akip gittigi-
ne sahit olacaksiniz.

HYT CEO'su Grégory Dourde ile gerceklestirdigimiz réportajda
hem HYT saatleri hem de sevgili Grégory’nin zamana verdigi dege-
re sahit olacaksiniz. Ayni cati altinda bulustugumuz Eleventy mar-
kamizin tasarimaisi ve sahibi olan Marco Baldassari ile gercekles-
tirdigimiz réportajimizda da moda dlnyasindaki “Sorumlu Moda”
kavramini inceleme ve anlama firsati bulacaksiniz.

Biraz saate meraki olan herkesin asina oldugu 50 yillik ikonik bir
modelin nasil dogduguna sahit olacaginiz, Tag Heuer Monaco'nun
devrimci ruhu sayesinde nasil génullerde taht kurduguna taniklik
edeceksiniz. Yasam doéngUsUni saglayan, korunmasi gereken en
6nemli eko sistem olan okyanuslarin temizlenmesi icin adim atan
Breitling, bu sayida agik ara benim favorim oldu. Kelly Slater ile bir-
likte Ocean Conservancy icin birlikte calisan ikilinin kayisi ve kutusu
okyanuslardaki plastik atiklar ve aglardan Uretilerek tasarlanan Su-
perocean Héritage Il Chronograph 44 modelini sizler igin inceledik.

Keyifli bir zaman gegirmenizi dilerim.

In the new issue of Quadran Culture, we welcome you, our estee-
med readers, with our first dual cover project. | hope that you will
also like the two special timepieces of our brands Jaeger Le-Coultre
and HYT. As the seamless architecture of Jaeger Le-Coultre Gyro-
tourbillon model invites you to the enchanting world of high-class
horology, you will witness how the time flows with HYT H 1.0.

In the interview we made with HYT CEO Greégory Dourde you will
witness how both HYT watches and dear Grégory value time. In
addition, in our interview with Marco Baldassari, the designer and
owner of our Eleventy brand, you will have the opportunity to re-
view and comprehend the concept of “Responsible Fashion” in the
fashion world.

You will witness how an iconic model of 50 years, which everyo-
ne fond of timepieces are familiar with, has risen, as well as how
Tag Heuer Monaco has won the hearts with its revolutionary soul.
Taking a step for cleaning of oceans, which provide life cycle and
which is the most important ecosystem necessary to be conserved,
Breitling has become my favourite by far in this issue. We have re-
viewed Superocean Heritage Il Chronograph 44 model, the straps
and box of which are designed by being produced from the waste
materials and nets in the oceans, of the duo collaborating with Kelly
Slater for Ocean Conservancy, for you.

I wish you have a pleasant time.

Saygilarimla / Best Regards
{Ihan Sipahi
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JAEGER Le-COULTRE

HASSASIYET SANATIL
THE ART OF PRECISION

Master Grande Tradition Gyrotourbillon Westmins-
ter Perpétuel, cok-eksenli tourbillon’lar alaninda
daha fazla gelisme kaydetmek adina daha 6nceki
gyrotourbillon saatlerinde bulunanlardan énemli 61-
clide ktictik bir gyrotourbillon iceriyor. Mekanizma-
nin boyutunu ktigtiltmek ekseriyetle hata payini da
dustirmek anlamina gelir; basarili minyattrlestirme
calisiimalaninin fazlastyla degerli ve kompleks kabul
edilmesinin nedeni de bu. Jaeger-LeCoultre daha
ktictik bir gyrotourbillon tasarlayarak gercekten ra-
hat takilabilen 42 mm’lik kasa boyutuna sahip gyro-
tourbillon modelini yaratt: ve yliksek komplikasyon
ozelliklerini gtinitik kullanim keyfiyle saate ve bilege
tasidi. Her model 18 adet limitli olarak Cretildi.

Further advancing the art of multi-axis tourbillons, the
Master Grande Tradition Gyrotourbillon Westmins-
ter Perpétuel features a tourbillon that is significantly
smaller than those in the preceding gyrotourbillon ti-
mepieces. As a rule, reducing the size of a mechanism
also reduces its error tolerance, which is why succes-
sful miniaturisation efforts are so highly valued and
complex. In creating a smaller tourbillon, Jaeger-Le-
Coultre has created a truly wearable gyrotourbillon
which has 42mm case size, bringing high compli-
cation out of the watch safe and onto the wrist for
everyday enjoyment. Each models are limited edition
of 18 pieces.




Jaeger—LeCoultre 1833 te komplike isvicre saat yapimciliginin be-
sigi Joux Vadisi'nde kuruldu. O tarihten beri de hassas zaman
tutma islevi adina bikip usanmadan yeniliklere imza atiyor. Sirket
kurucusu Antoine LeCoultre’un ilk icatlarindan biri, mikronu dlce-
bilen ilk alet olan Millionometer di. Ustiin kaliteli finisaj islemleri
ve zanaatkarlikla bir araya gelen iddiali ve endUstriye yon veren
yenilikler simdiye kadar 1200°den fazla kalibre gelistiren, sirket ca-
tist altinda saat yapimciligi ve saatgilik alaninda 180 farkli uzmanlik
barindiran, 400°U askin kayitll patenti bulunan ve sirkete ait Mé-
tiers Rares atolyesinde guilloche ile grand feu mineleme gibi asirlik
dekorasyon tekniklerine hayat veren Jaeger-LeCoultre’nin onurlan-
dirdigi gelenekler arasinda. Grande Maison, 2019 Salon Internatio-
nal de la Haute Horlogerie’de sabit glic mekanizmasi, \Westminster
can melodili dakika tekrarlayici ve perpetuel takvim &zellikleriyle
donatilmis ilk gyrotourbillon Master Grande Tradition Gyrotour-
billon Westminster Perpétuel modelini saat severlerin begenisine
sunuyor.

Jaeger—LeCoultre was founded in 1833 in the Vallée de Joux, the
cradle of complicated Swiss watchmaking. Since then, it has re-
lentlessly pursued innovation in aid of precision timekeeping. One
of the first inventions of founder Antoine LeCoultre was the millio-
nometer, the first instrument able to measure the micron. Ambitious
and industry-defining innovation, combined with haut-de-gamme
finishing and artistry, are honoured traditions at Jaeger-LeCoultre,
which has created more than 1,200 watch calibres to date, counts
180 different watchmaking and watch-related skills as part of its
in-house expertise, has over 400 registered patents and has revived
age-old decorative techniques such as guillochage and grand feu
enamelling in its inhouse Métiers Rares atelier. The 2019 Salon Inter-
national de la Haute Horlogerie will see La Grande Maison present
the Master Grande Tradition Gyrotourbillon Westminster Perpétuel,
the first multi-axis tourbillon with a constant-force mechanism, West-
minster chime and perpetual calendar.

Londra’daki Westminster Sarayi’'nda bulunan Big Ben saatinin GnlG
melodisine herkes asinadir. Westminster can sesinin dort bolim-
1G melodisi her ceyrek saatte farkli sekanslar ve farkli uzunluklarda
calinan dort notadan olusur. Dakika tekrarlayici aktive edildigin-
de, ceyrek saatleri belirten Westminster can melodisini Uretmek
icin dort set gong ve tokmak kullanan Master Grande Tradition
Gyrotourbillon Westminster Perpétuel, kendisini prestijli cinlamali
saatlerin arasina yerlestiren kompleks bir mekanizma ihtiva ediyor.

JAEGER Le-COULTRE

The Westminster chime is familiar to everyone as the famous me-
lody of the Big Ben clock at the Palace of Westminster in London.
Its four-phrase melody is composed of four notes played in different
sequences and different quantities at each quarter of the hour. The
Master Grande Tradition Gyrotourbillon Westminster Perpétuel uses
four sets of gongs and hammers to create the Westminster chime to
indicate the quarters when the minute repeater is activated, incorpo-
rating a complex mechanism that places it at the most prestigious
tier of chiming watches.

Cok-eksenli tourbillon’un ve sirketin en sofistike komplikasyonlar-
daki uzmanligini ispatlayan dakika tekrarlayicinin yani sira prag-
matik kullanimiyla gtindelik yasami kolaylastiran bir horolojik fonk-
siyon barindiryor: Perpetuel takvim. Adindan da anlasilacagi gibi
perpetuel takvim daima calismak CGzere tasarlandi. Farkli uzunluk-
lardaki aylar arasinda manuel ayarlama yapmay! gerektirmeden
dogru tarihi otomatik olarak gosteriyor. Artik yillarda Subat ayinin
sonundaki ekstra glnU bile hesaba katiyor. Perpetuel takvimin
yaygin kullanilan konfiglirasyonu tek bir ydnde ayarlanabilir, fakat
Master Grande Tradition Gyrotourbillon Westminster Perpétuel
kullanici deneyimini ve rahatligini Gnemseyen bir saat; dolayisiyla
tarih mekanizmaya zarar vermeden ileri ya da geri yone ayarlana-
biliyor. Ayrica ibre tarzi tarih gostergesi enfes bir gériiniime sahip
déner masayl mimkin olan en iyi bicimde gézler éniine sermek
icin tourbillon araliginin Uzerinden atlayarak saatin hassaslik vur-
gusunu pekistiriyor.

Besides the multi-axis tourbillon and the minute repeater, which
showcases in-house mastery of the most sophisticated complicati-
ons, it also features the one horological function with the greatest
everyday relevance and pragmatic value: The perpetual calendar.
As the name suggests, the perpetual calendar is designed to work
in perpetuity. It automatically displays the correct date without the
need for manual adjustment between months of different lengths.
It even takes into account the extra day at the end of February du-
ring leap years. The most common configuration of the perpetual
calendar mechanism can only be adjusted in one direction, but the
Master Grande Tradition Gyrotourbillon Westminster Perpétuel em-
phasises the experience and convenience of the user, and its date
can be adjusted forwards or backwards without harming the move-
ment. The pointer-style date indication further reinforces the precisi-
on aspect of the timepiece, as it jumps over the tourbillon aperture
in order to provide the best possible view of the visually stunning
rotating escapement.






Jaeger Le-Coultre
Master Grande Tradition
Gyrotourbillon Westminster Perpétuel

Her saat mekanizmasinda en énemli parca regulatér organi, yani
bir saatin zamani en hassas bicimde dlcmesine izin veren balans
carki ve balans yayindan olusan dlizenektir. Tourbillon ise pozisyon
hatalarini bertaraf ederek regulatoriin zaman tutma performansi-
ni artiran kronometrik bir yUkselticidir. Jaeger-LeCoultre’'un doéner
esapmanlardan &dullt klasik tourbillon kalibre 978°den, esiksiz
ucan tourbillon’a, cesitli cok-eksenli Gyrotourbillon saatlerinden,
egik-eksenli Sphérotoubillon ve Master Ultra Thin Minute Repeater
Flying Tourbillon’daki ucan balans ile birlikte ¢igir acan ugan tour-
billon'a kadar uzanan sirket ici tourbillon uzmanhiginin esi benzeri
yok.

Of utmost importance in any watch movement is the regulating or-
gan, the balance and hairspring assembly that allows a watch to
measure time in precise beats. The tourbillon is a chronometric amp-
lifier that can improve the timekeeping performance of a regulator
by averaging out its positional errors. The in-house expertise of Jae-
ger-LeCoultre in tourbillons is

unmatched, extending over a range of rotating escapements from
the award-winning classic tourbillon calibre 978, the unbridged fl-
ying tourbillon, the various multi-axis Gyrotourbillon watches, the
inclined-axis Sphérotoubillon and the groundbreaking flying tour-
billon with flying balance in the Master Ultra Thin Minute Repeater
Flying Tourbillon

Jaeger-LeCoultre, tourbillon alanindaki benzersiz cesitliligini ayni
sekilde derinden kavradigi balans yay! teknolojisiyle destekliyor:
Sirket icindeki araclarla sekillendirerek en gelismis tourbillon saatle-
rinin bazilarinda kullandig ileri teknoloji GrlinGi kiiresel balans yayi.

JAEGER Le-COULTRE

Along with this unparalleled variety of tourbillons comes an equ-
ally profound understanding of hairspring technology, which Jae-
ger-LeCoultre has developed with its own in-house tools to form the
sophisticated spherical hairsprings used in some of its most evolved
tourbillon watches,

Master Grande Tradition Gyrotourbillon Westminster Perpétuel
hassaslik adina cikilan kesif yolculugunu sabit glic (constant for-
ce) mekanizmasiyla yeni bir seviyeye tasiyor. Sabit glic yayinin ek-
lenmesiyle saatin dakik islemesindeki odak noktasi tourbillon'un
dénus capinin ve onun hassas regulilasyonun cok &tesine geciyor.
Master Grande Tradition Gyrotourbillon Westminster Perpétuel
sabit glic mekanizmasi bir dakikalik dénuslerde glic tedarikindeki
hassasiyeti, ziplayan dakika kolunun zaman gésterimindeki dakikli-
gi ve tekrarlayici sesinin dakikligini vurguluyor.

The Master Grande Tradition Gyrotourbillon Westminster Perpétuel
takes this exploration of precision to a new level with its constant-for-
ce mechanism. With the inclusion of the constantforce spring re-
montoir, the focus on precision is expanded far beyond the whirling
dimensions of the tourbillon and its precision regulation. The Mas-
ter Grande Tradition Gyrotourbillon Westminster Perpétuel cons-
tant-force mechanism highlights the precision of power delivery in
one-minute cycles, the precision of time display in the jumping minu-
tes hand and the precision of the repeater chime

QUADRAN CULTURE 13




HYT

HOW SOON IS NOW?

Zaman hatrlanmaya deger bir an ya-
ratmadiginiz sdrece anlamsizdir.

Time means nothing until you make it
a moment to remember.

Grégory Dourde
CEO of HYT

QUADRAN C



ik hangi modeli satin aldiniz?

Tag Heuer Monaco, uzun zaman énce! On bes yil dnce saat sekt6-
rinden ayriimaya karar verdikten sonra, saat takmadan ya da satin
almadan uzun bir stredir yasiyordum. Daha yaratici ve yenilikgi
bir ortamda calismak istedim. “Yeni bir Grtin 6nermek icin gecmise
bakmak yerine icat etmek.” HYT ve Preciflex projeleri fikrimi degistir-
di ¢linkl yepyeni bir yaratici alan gelistirme firsatimiz oldu. Modern
bilimler, ylksek teknolojiler... Zamani anlatmak icin derinlemesine
bir yéntemle kullanildi. 3. milenyumdan saatler icat ettik. Bu tlr
firsatlar 50 yilda bir gerceklesir. En iyisi; simdi gerceklesiyor.

HYT saatlerinin temel tasanm ilkesi nedir?

Tasarim bir sUrectir ve bu strecin canli ya da gulzel bir gizim ile
ilgisi yoktur. Tasarim genellikle kendinize dogru soruyu sormak ve
mumktn olan en iyi cevabr bulmaya calismakla baslar. Bizim iki si-
vimiz birbirine karismaz, tamamiayici oldugu kadar, sanat ve bilim,
yenilik ve gelenek arasinda cagdas ve zamansiz bir gerilim yaratir.
Karsi kuvvet olmadan kuvvet dogmaz. Yaraticilik tam olarak bunun
arasinda yatiyor. Kayis ve kadranindaki bircok detay; durgun bir
suyun ylzeyine ya da kristal bir kubbeye carpan damlaciklar gibi
bir¢ok detaya sahip, cakil tasinin yumusak hatlarindan esinlenerek
tasarlanan kasasina kadar, tasanim dilimiz oldukga akicidir. Saatleri-
mizin dinamik ve organik kavisli hatlari ayni zamanda takildiginda
bilegin tzerinde mutlak rahatlik saglyor.

Sivi ile calismak s6z konusu oldugunda limitleriniz neler?

Sivi sistemimizi gelistirmek icin bircok zorlugun Ustesinden gelmek
ve yenilikci cozimler bulmak zorunda kaldik. Isi dengeleme, ileri
kimya, mutlak sivi sizdirmazigi, yapismaz kaplama, vb... Ozellikle
havacilik, tip ve yari iletken endUstrilerinde kullanilan en son tek-
nolojiler sayesinde ¢ozUmler Uretebildik. Aldigimiz patentler, bulus-
larimizi koruyor. Tip sektorline (mikro-enjektorler) ve diger blylk
IUks markalara da yardimci olan kardes sirketimiz Preciflex mikro-a-
kiskan teknolojik platformu olusturuldu. Bu teknolojik platformu-
muza dayanarak sinirlamalardan daha cok, fazlaca firsat gorlyo-
rum. Tamamen yeni ve yaratici bir evren aglyoruz. Devami gelecek!

Swvilarin renkleri nereden geliyor?

Hem renkli hem de seffaf sivilari dahili olarak icat ettigimiz bir is-
lemle Uretiyoruz. En yiksek kalite standartlarini kullanarak, sivinin
renginin on yillar boyunca degismeyecegini garanti etmek zorun-
dayiz. Sivilardan birini renklendirmek icin, esas olarak tibbi goriin-
tlleme endUstrisinden gelen en saf ve en stabil boyalari kullaniyo-
ruz. Formuiller ve sirec gizli tutuluyor! 5

HYT

Which model you bought first?

A Tag Heuer Monaco, a long time agol | have been living for a long
period, after | decided to quit watch industry fifteen years ago, wit-
houtwearing any watch, or buying one. | wanted to work in a more
Creative and innovative environment. To invent, rather than to look
to the past, to the history of a brand in order to propose a ‘new’
product. HYT and Preciflex (the sister company of HYT, expert in mic-
ro-fluidic technologies) projects changed my mind because we had
the opportunity to develop a whole new creative territory. Modern
sciences, hi-technologies... used with a new an in-depth way to tell
the time. We invent watches from the 3rd millennium. Such oppor-
tunities happen once every 50 years. At best. It is happening now.

What are the key design basis of an HYT watches?

Design is a process, and this process has little to do with sketching
something fresh or beautiful. Design usually starts by asking yourself
the right questions and trying to come up with the best possible
answer. As much as our two liquids are both immiscible and comp-
lementary, there is an existing tension between art and science, in-
novation and tradition, feeling contemporary and remaining time-
less. No force exists without a counter force. Creativity lies right in
between. Whether it be the watchcase’s soft pebble shape, the nu-
merous details on the dial or the strap that reference droplets hitting
a flat surface of water or the crystalline dome shaped sapphire glass,
our aesthetic language is essentially fluidic. Our watches dynamic
and organic curves also appear extremely fluid on the wrist to grant
absolute comfort when worn.

What limitations are there when it comes to working with fluid?

We had to overcome many challenges and find innovative solutions
to develop our fluid system. Thermal compensation, advanced che-
mistry, extreme tightness, non-stick coating, etc... We have been able
to create solutions thanks to the latest technologies, in particular used
in aerospace, medical and semi-conductor industries. Many patents
protect our inventions and a micro-fluidic technological platform has
been created at our sister company Preciflex, which also supplies the
medical industry (micro-injectors) and other major luxury brands as
well. Based on our technological platform, | see many more oppor-
tunities than limitations. We are opening up a whole new creative
universe. More to comel

Where do the fluids’ colors come from?

We produce both the colored and transparent liquids internally th-
rough a process we have invented. Using the highest quality stan-
dards, we have to guarantee that the color of the liquid will not
change through the decades. To color one of the liquids, we use
the purest and most stable dyes that exist, mainly coming from the
medical imaging industry. The formulas and process are kept secret!




HYT

Hangi saat modelinin hikayesini kendinize en yakin hissediyorsunuz?

Skull koleksiyonu “zaman akiskandir” felsefemiz ve ruhumuzun cogunu birlestiriyor. Skull “memento mori” veya “carpe diem” e atifta
bulunur: Kurukafay gérdtiglintizde, zamanin degerli oldugunu hatirlarsiniz, ani yakalamak ve zevk almak istersiniz. En Ust diizeyde pozitif
semboldur. Bazen, simdiki zamanin tadini ¢lkarmak icin zamani unutmak zorundasiniz! Bu ylizden dakika gostergesini kaldirmaya karar
verdik. Strekli olarak kilcal damar icinde akan renkli sivi size saati sOyler. Ancak 25 dakika mi 27 dakika mi oldugunu bilemezsiniz: Cogu
zaman, Ozellikle ani yakalamak ve en iyi sekilde yararlanmak istediginizde, buna gerek duymazsiniz. Bu bir hedonist saat. Bir glin boyunca,
kafatasi seklindeki cam tlipt dolduran renkli sivi kafatasi ciziyor, bu da gecen zamanin simgesidir!

Which watch model's story you feel the closest to you?

The Skull collection integrates the most of our “time is fluid” philosophy and spirit. The skull refers to the ‘'memento mori’ or ‘carpe diem’: when
you see the skull, you remember that time is precious and you have to seize the now and enjoy it. It is the utmost positive symbol. Someti-
mes, to enjoy the present, you also have to forget the timel We thus decided to take away the minutes indication. You continuously see the
colored liquid flowing inside the capillary, telling you the time. You will not know if it is 25 minutes or 27 minutes pas the hour: most of the
time, you don't need to, especially when you want to seize the moment and make the most of a situation. It is an hedonist watch. And when
you see during a whole day, the colored liquid filling the skull-shape tube of glass, it is as if time was drawing a skull — the symbol of the time
passing by!




Pistonlar nereden geliyor?

Pistonlar saatlerimizin stratejik bir bilesenidir. Havacilik ve uzaydan
saat yapimciligina ytksek teknoloji transferine mikemmel bir 6r-
nek. NASA programlari olmasaydi, HYT projesi mimkuin olmazdi.
Ozel ok katmanli metal alasimli pistonlar, sag telinin dértte bir
kalinligindadir. Gérmediginiz Uglincti piston (H3 modelimiz harig),
goérinen iki pistondan birinin icinde gizleniyor. Piring tanesi buyuk-
IGguinde, 6zel bir sivi depolar ve patentli “termal kompansator” U
olusturur ve saatin ¢ok cesitli sicakliklarda mtkemmel calismasini
saglar.

Kullandiginiz kasa boyutlarinin buytk oldugunu biliyoruz, hi¢ 42
mm veya 38 mm gibi daha ktgctik bir boyutlarda kasa kullanmayi
dustintr musintz?

HO koleksiyonu 2017 yilinda piyasaya ciktigindan beri, ‘akiskan
estetigine” sahip UrGnler gelistirdik, clinkl mUsterilerimize en iyi
deneyimi sunmak istiyoruz. Saat kasasini tasarlarken, boynuzsuz,
temiz bir daire sekli olusturmaya karar verdik. Bagimsiz calismalar,
bir saatin boyutunu tanimlamak icin kullandigimiz élcimun boy-
nuzlara entegre edilmesi gerektigini gostermistir. 48.8 mm model-
lerimiz boynuzlar olan 42-43 mm saatlere esdeger! Bu nedenle
HYT, bircok bilek icin uygundur.

Oniimiizdeki yillarda HYT'nin gelisimini nasil gérilyorsunuz?

Insanin zaman algsl... akiskan. Misterinin deneyimini, katilimini
ve donlsimunt isimizin kalbine koyarak zamani séylemenin yeni
bir yolunu bulduk. Patentli akiskan teknolojimiz, zamanin sezgi-
sel, modern gorsellestirmesine izin verir ve bunu surekli gelistirerek
bunu tanitmaya devam edecegiz. Cagdas olmak ayni zamanda ge-
listirdigimiz GrGnlerle tutarll ve uyumlu olmak demektir. 200 yildan
daha uzun bir slire 6nce icat edilmis olan bir tourbillon'u bininci
kez tekrar kullanmak istemiyoruz. Patentli akiskan gostergemiz, 1sik
sistemimiz pilsiz veya elektronik, karmasik saatlerin referans defteri-
ne nadir gortilen cagdas komplikasyonlar olarak girecektir. HYT'nin
icinde zamanin duizenlenmesi ve sivilarin hareketi icin enerji kayna-
g1 olarak mekanik mekanizmaya sahibiz. Yakinda yeni is birliklerimiz
olacak, bizi izlemeye devam edin!

lleride cocuklariniza birakmak istediginiz bir saatiniz var mi?

Zaman hatirlanmaya deger bir an yapmadiginiz stirece anlamsizdir.
Bir nesneyi vermekten cok, hatiralari cocuklarmla paylasmayi ve
birlikte gecirdigimiz glizel zamanlari hatirlamalarini tercih ederim.
Zaman degerlidir, herhangi bir saatten ¢ok daha fazlasidir!

QUADRAN CULTURE
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Where the bellows come from?

The bellows are a strategic component of our watches. They are
a perfect example of a hi-tech transfer from aerospace to watch-
making. Without the NASA programs, the HYT project would not
have been possible. The bellows are a quarter-of-a-hair thick, with a
special multilayer metal alloy. There is third bellow that you do not
see (except on our H3 model), hidden inside one of the two visible
bellows. As large as a grain of rice, it stores a custom liquid and forms
our patented ‘thermal compensator’, allowing the watch to work
perfectly over a large range of temperatures.

We know that the case sizes you use are big, would you ever consi-
der using a smaller size like 42 mm or 38 mm?

Since the HO collection was unveiled in 2017, we have developed
products using ‘fluidic aesthetics’ because we want to provide the
best experience to our customers. When designing the watch case,
we decided to have a pure circle, with no lugs. Independent studies
have shown that to define the size of a watch, the measurement we
use must integrate the lugs. Our 48.8mm models are equivalent to
a 42-43mm watch with lugs! An HYT is, therefore, suitable for many
WIISES,

How do you see HYT developing over the following years?

The human perception of time is... fluid. We invented a new way
to tell the time, putting the customer’'s experience, engagement
and transformation at the heart of our work. Our patented fluidic
technology allows an intuitive, modern visualization of the time and
we will continue to promote it through continuous creation. Being
contemporary also means to be consistent and coherent with the
products we develop. We do not want to re-use a tourbillon, which
was invented more than 200 years ago, for the thousandth time.
QOur patented fluidic display and our light system with no battery or
electronics will enter in the reference book of the complicated wat-
ches, as rare contemporary complications. Inside an HYT, we also
have a mechanical movement for the regulation of time and as the
source of energy to move the liquids. We will unveil new collabora-
tions soon, stay tuned!

Do you have a watch that you would like to give for your children?

Time means nothing until you make ita moment to remember. More
than giving an object, | prefere to share memories with my children
and make them remember the good times we spent together. Time
is precious, much more than any watchl!

W? HOW SOON IS NOW? HOW SOON IS NOW? HOW SOON IS NOW?
W SOON IS NOW? HOW SOON IS NOW?
ISNOW? HOW SOON IS NOW? HOW SOON IS NOW? HOW SOON IS NO
W? HOW SOON IS NOW? HOW SOON IS NOW? HOW SOON IS NOW? HC
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AKTIF
ENERJI DOLU
COK ETKILI

ACTIVE
ENERGIZED
IMPACTFUL

ilim, carpismalarin nadiren kazayla alakali oldugunu, aslinda etkilesimlerle alakali oldugunu 6gretir. HYT

tarafindan tasarlanan H1.0 mekanik horoloji ile sivi teknolojisinin yapici bir sekilde birbirleriyle carpistigi
hos bir ortam yaratiyor. Elde edilen sonuc ise, fiziksel enerjinin patentli bir sivi moduiltine enjekte edilmesini
gozler 6ntine seren bir saat. Girift mekanizma ile cok katmanli pistonlarin gtiglerini birlestirmesiyle, zaman
kelimenin tam anlamiyla ivme kazaniyor.

cience teaches that collisions are about interactions and rarely an accident. The H1.0 by HYT creates a

beautiful space in which mechanical horology and fluid technology collide with each other constructively.
The result is a timepiece that showcases the injection of physical energy into a patented fluidic module. As
the intricate movement and multi-layer bellows join forces, time literally gains momentum.

H1.0, t¢ boyutlu seffaflikla gliclendirildi. Hangi agidan bakilirsa bakilsin, bu saat, sivilari kullanarak simdiyi,
gecmis ve gelecegin baglamina yerlestirerek, zamanin gegisinin gorsellestiriimesine mimari bir yaklasim
getiriyor. iskeletlestirilmis mekanik mekanizmanin ézel olarak gelistirilen tiim unsurlar, saf islevselligin bi-
yuk resmini olusturmak Uzere yakin bir isbirligi icerisinde hareket ediyorlar. Net bir sekilde gortilebilen glic
rezervi gostergesinden saniyelerin akisini gosteren carka kadar, zaman devaml hareket halinde. Saatin
yandan gorintmu bile, kasanin dis kisminin derin yivlerine gémult duran, kesilip cikarilmis rakamlar ara-
cailigilyla zamanin gegisinin hikayesini anlatiyor.

The H1.0 is empowered by three-dimensional transparency. Viewed from any angle it takes an architectural
approach to visualizing the passage of time, placing the present in the context of the past and future, using
liquids. All elements of the specially developed skeletonized mechanical movement collaborate closely to
form the big picture of pure functionality. From the clearly visible power reserve display, to the wheel that
indicates the flow of the seconds, time is in perpetual motion. Even the side-view of the watch telis the story
of time’s passage via cut-out digits embedded in the deep grooves of the case’s exterior.

HYT H1.0'In tg versiyonu bulunuyor. GUmus, siyah ya da antrasit kasalar, gecen zamanla birlikte birbirleri-
ne karismaksizin tam zamaninda akan parlak mavi, yesil ya da kirmizi renkli sivilar ile tamamliyor. Tim bu
unsurlar, hafif dokulu siyah kauguk kayis ve titanyum toka ile bilek tzerine gtivenle yerlestiriliyor.

There are three versions of the HYT HL.O. Silver, black or anthracite case finishes complement bright blue,
green or red immiscible liquids that flow perfectly in time with the elapsed hours. All are secured to the wrist
with a subtly patterned black rubber strap and titanium buckle.

QUADRAN CULTURE
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Big Bang Unico Sang Bleu Blue Ceramic.

Developed with the famous tattoo artist Maxime Buchi,
founder of Sang Bleu. Blue ceramic case with faceted bezel.
In-house UNICO movement. Innovative way to read time through
the superposition of 3 skeletonized discs. Blue leather on black
rubber strap. Limited edition of 200 pieces.
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SAATCILIK SANATL VE
HEYKEL: FUZYONEL
BIiR DUET

WATCHMAKING ART AND
SCULPTURE: A FUSIONAL
DUO

/ Hublot
/ Classic Fusion Tourbillon 5-Day Power

Reserve Orlinski
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Hublot’nun 2017°den bu yana partneri olan cagdas heykeltiras sanat-
cist Richard Orlinski, kendi tarzint markanin saatgilik ve teknolojik uz-
manliglyla harmanlamaya devam ediyor. Teknigin ve sanatin flizyonu olan
aileye her biri 30 adet sinirli parcadan olusan Ug yeni model daha eklen-
di: Classic Fusion Tourbillon 5-Day Power Reserve Orlinski. Unlii Hublot
Tourbillon’u yeniden dizayn edilerek heykelsel yapidaki kasaya uygun hale
getirildi. 45mm safir, King Gold ve seramik kasaslyla, Uic boyutlu tasarima
sahip olan modeller tiim yUizeyleriyle modernligini gézler éniine seriyor.

ublot’s creative partner since 2017, the contemporary sculptor Richard

Orlinski blends his faceted style with the House’s watchmaking and
technological expertise. Several watches of remarkable design have alre-
ady been created by this technical-artistic fusion. The new Classic Fusion
Tourbillon 5-Day Power Reserve Orlinski, produced in three series limited to
30 pieces each, assumes a sculptural dimension, with the famous Hublot
tourbillon movement entirely redesigned and its bevelled lines. 45mm in
sapphire, King Gold or ceramic, this three-dimensional watch displays mo-
dernity in all of its facets,

Bu ytiksek saatciligi ve heykel sanatlarini bir araya getiren isbirligi, Orlins-
ki'nin poptler heykelleri (T-Rex, Wild Kong, Panther) ve (Kong, tiger ve
“lace” bear), Born Wild © konseptinden esinlenildi. Sanati sayesinde; do-
ganin siddeti, hypnotize edici glizelliginin olumlu bir ifadesine dontstiyor.
Yeni Classic Fusion Tourbillon 5-Days Power Reserve Orlinski’'nin kasasi
fasetleriyle kadranin mimarisini de ortaya koyuyor.

This renewed collaboration is a fusion of two arts—watchmaking and sculp- \

ture—via two techniques held dear by Orlinski: his animal icons, which are
faceted (T-Rex, Wild Kong, or Panther) or open-work (Kong, tiger or “lace”
bear), from the Born Wild© concept. Through his art, the violence of nature
is transformed into a positive expression of hypnotic beauty. New Classic
Fusion Tourbillon 5-Day Power Reserve Orlinski presents facets unveils ult-
ra-modern open-work architecture.

Genis mekanizma acikliklari; dislileri ve tourbillon kafesini, ice donlk aglya
sahip sik gubuklar ve gli¢ rezervi gostergesini vurguluyor. Stilize iskelet
yapisina ek olarak; mantel kurmali mekanizma, bes gtinltik gtic rezervi ve
dakikada bir devir yapan heybetli tourbillon’u sayesinde hemen ayirt edi-
liyor. Bu yeni eklenen ic modelde kauguk kayisinin Uzerinde adeta cagdas
sanatin bir kompozisyonunu yaratiyor.

With its wide mechanism apertures highlighting its gears and tourbillon
cage, sleek matte bars with inward-pointing angles and a power reserve.
In addition to its stylised skeletonising, the manufacture manual-winding
movement is distinguishable thanks to its long five-day power reserve, indi-
cated on the dial side, and its sculptural tourbillon making one revolution
per minute. On a rubber strap, this trio creates a composition of contem-
porary art.

QUADRAN CULTURE
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TAG HEUER CARRERA CALIBRE HEUER 01

Chris Hemsworth works hard and chooses his roles carefully.
He handles pressure by taming it, and turning it to his advantage.
#DontCrackUnderPressure was coined with him in mind.




969°da Heuer, benzersiz tasarimi ve ¢Igir agan teknolojisi ile tinld,

g0z alicl bir kronometre olan Monaco’yu piyasaya strdu. Elli yil
sonra, TAG Heuer bu ikonik modelini dtnyanin cesitli yerlerindeki
etkinlikler ve 6zel bir kitapla kutluyor. Yanm ytzyil sonra; Avrupa,
Amerika ve Asya'da gerceklestirecegi etkinliklerle hem efsanevi
modeli kutlarken hem de sinirl sayida Urettigi Monaco modellerini
gorictiye cikaracak. Bu etkinliklerin yani sira Paradoxical Superstar
isimli yeni kitap ile Mayis 2019°dan itibaren modelin tarihsel ve
teknik ozelliklerinin belgelerini meraklilarina sunacak.

26

Tag Heuer
Monaco Calibre 11

In 1969, Heuer launched the Monaco an eéyecat
that became famous for its uriique design and groundbrea
chnology. Fifty years later, TAG Heuer celebrates thisicopi ]
with new versions of the legendary original, events around the wi
Id and a dedicated book. Half a century later, this iconic’ mogel S
being honoured with events in Europe, the US and Asia througheut: -
2019 and a new Monaco limited-edition model will be launched.at

each event to celebrate the timepiece that first caught the world's
attention 50 years ago. A new book titledParadoxical Superstar. in¢-

lude documents the historical and technical-highlights




Bircok ikonik tasarimin aksine, Heuer Monaco (TAG o zaman sirket
adinin bir parcasi degildi) ayn bir gorise sahipti. 3 Mart 1969°da
New York ve Cenevre’deki eszamanl basin konferanslarinda tani-
tildigi zaman, cogu insanin coskulu bir tepkisi yoktu. Saatin tasari-
minin her yonu radikaldi: Metalik mavi kadran, kirmizi ve agik mavi
ibreler, kare kasa ve tepenin sol tarafa yerlestirilmesi.

As s the case with many iconic design classics, the Heuer Monaco
(TAG was not part of the company name at the time) divided opi-
nion. When it was introduced at simultaneous press conferences in
New York and Geneva on 3 March 1969, most people’s reactions
were less than enthusiastic. Every aspect of the watch’s design was
radical: the metallic blue dial, the red and light blue hands, the squ
are case and the placement of the crown on the lefthand side.

TAG Heuer Onursal Baskani Jack Heuer, “Olagantsti ve yenilik-
Gi bir UrGn, avangart bir sey yaratmak istedik” dedi. “Kare kasayi
goérdigimde, bunun ézel bir sey oldugunu hemen anladm. O
zamana kadar kare kasalar sadece elbise saatleri icin kullaniliyordu
cunki suya dayanikl hale getirmek mimktin degildi. Bu alisiimadik
tasarimla devam ettik bu devrimci kasayr Monaco bilek kronografi-
na nasil uyarlayacagimiz Gzerine calismalar yaptik.”

“We wanted to create an outstanding and innovative product, so-
mething avantgarde,” said TAG Heuer Honorary Chairman Jack
Heuer. “When | saw the square case, | immediately knew it was so-
mething special. Until then, square cases were only used for dress
watches because it was not possible to make them water-resistant.
We went forward with this unconventional design and negotiated
the exclusive use of this revolutionary case for the Monaco wrist ch-
ronograph.”

Monaco’nun cesur tasarimi aninda taninabilir hale geldi ve ayni
zamanda Isvigre saatcisinin sundugu ileri iki teknolojiye milkemmel
bir uyum sagladi: Suya dayanikli ilk kare kasa ve ilk otomatik kro-
nograf mekanizma olan Calibre 11. Kalibre; Heuer, Breitling ve Ha-
milton arasindaki g yillik yakin is birliginin sonucuydu. Markanin o
zamanlardaki CEO’su Jack Heuer Monaco’nun tasariminin ¢ok da
hayrani degildi, ancak gigir acan yeniliklerin carpici bir tasarima ih-
tiyacl olduguna inaniyordu. Monaco tam olarak bunu yapti. Yikici
tasariminin Uretilmesi zordu ve koleksiyonerler arasinda da poptiler
degildi. Buna ragmen model koleksiyonda kalmaya devam etti.

The Monaco’s daring design made it instantly recognisable, and it
was the perfect complement to the advanced technology.the Swiss
watchmaker presented at the same time: the first waterresistant squ-
are case and the Calibre 11, the first automaticwinding chronog-

raph movement. The Calibre 11 was the result of threeyears of clesey |

collaboration between watch brands Heuer, Breitling.andHamilton,
and became the first automatic chronograph. The then CEO of Heu-

er, Jack Heuer, was not really a fan of the watch’'s-design either, but

he believed the groundbreaking innovations needed a design that

would demand attention. The Monaco. did exactly: that. The disrup-
tive design was difficult to produce, and its popularity among watch

.. aficionados and collectors was not immediate, but it remainediin.the
4 collection SRR

“'."Jack Heuer, motor yarislarinin Monaco da dahil olmak uz/;q ‘,ﬁaat—
1éri tanitmanin dogru yolu olduguna ikna oldu. Sirketinin‘Grettigi
-saatlerin (ve gosterge panosu zamanlayicilarinin) blyuk yanslarla,
baglantili isimlerle ve yerlerle iliskilendirilmesini istedi. Monaco, is-
mini goz alici ve taninmig Monaco Formula 1 Grand Prix’den ald.
TAG Heuer, Monaco Top Cars Collection miizesinin resmi saatidir
ve Mpnaco Otomobil Kultibl ile yakin baglari vardir.

TAG HEUER ‘

Tag Heuer
The Dark Lord

Jack Heuer was convinced that motor racing was the right way to
promote watches, including the Monaco. He wanted the watches
(and dashboard timers) his company produced to be linked to the
names and places connected with major races. The Monaco got
its name from the glamorous and well-known Monaco Formula

1 Grand Prix. TAG Heuer is the Official Watch of the Monaco Top
Cars Collection museum and has close ties to the Automobile Club
de Monaco

1971°de Monaco, sahne isigini Le Mans filminde Steve McQue-
en’le paylasti. 70°lerin ortasinda Monaco makyajlandigi sirada si-
yah renk modaydi, Monaco’nun kasa rengi de bu modaya uydu.
‘Karanlik Lord" olarak bilinen bu kiriigan ve nadir model bastan
cikariclydi ve bugtin bile koleksiyoncularin imrendigi parcalar ara-
sinda bulunuyor. Efsanevi modelin hikayesinin ilk kismi 70°lerin
sonunda bitti.

In 1971, the Monaco shared the cinematic limelight with Steve
McQueen in the movie Le Mans. In the mid-1970s, the Monaco re-
ceived a makeover. At that time, black was becoming a fashionable
colour, and so the Monaco was cloaked in a black anodised case.
Known as The Dark Lord, this fragile and rare model was enticing
and today it is coveted by collectors. The first chapter of the Mona-
cosstory ends in the late 1970s. i
i

Heuer 1985'te TAG Heuer olduktan sonra, 1998°de Monaco'nun
hikayesi, orijinalinden esinlenerek yeniden tasarlanan bir modelle
devam etti. Bu sefer model, cok daha fazla begeni topladi. Son yir-
mi yllda Monaco; yeni komplikasyonlar, tasarimlar ve materyaller
iceren diger varyasyonlariyla haute-horlogerie ile yakindan baglan-
till hale geldi. Gegirdigi evrimler sayesinde Monaco, hem kétti s6h-
retini‘hem de populerligini ona saglayan devrimci ruhu korudu.

Heu‘e \became TAG Heuer in 1985, and, in 1998, the Monaco's

“story-eontinued with a relaunch model inspired by the original. This

time, it was received with much more acclaim. Over the past two
decades, the Monaco has been closely linked to haute horlogerie,
with other versions that feature new complications, designs and ma-
terials. As it has evolved, the Monaco has kept the revolutionary spirit
that made it both infamous and popular.
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Tag Heuer
Carrera Alec Monopoly Edition
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enilikci saat markasi Tag Heuer ve sokak sanatinin yildizi Alec

Monopoly ortakliklarinin yeni tasarimlan olan Carrera ve For-
mula 1 Alec Monopoly Edition modellerini Londra“daki butiginde
tanitti. Degisen zamana ayak uyduran marka, Carrera modelinin
tasariminin arkasindaki hikdyeyi anlatan 60 saniyelik bir video da
yayinlad.

Tag Heuer'den ilham alarak, Monopoly tarafindan yaratilan hey-
keller ve resimlerle donatilan duvarlarin arasinda konuklarina iki
yeni modelini tanitan marka, sanatcinin o gece canl performans
sergileyerek tasarladigi 50’ye yakin saat kutusuyla misafirlerinin bu
essiz parcalara sahip olmalarini saglayarak onlara unutulmaz bir
deneyim yasatti.

YuzinU kapatan kirmizi bandanasiyla kadranda yer alan minik
banker Monopi, elindeki paralar firlatirken resmedildi. Alec Mo-
nopolynin kolaylikla taninabilen imzasi arka tarafta kirmizi, sari ve
mavi renkleri ile yer allyor. Bu spor tarza sahip saatin siyah PVD
kapl tek yonlt donen celik bezeline 60 dakikalik cizelge islendi.
Saatin koyu siyah tasarimi sayesinde kadrandaki sanat direkt olarak
goze carpiyor. 41mm kasa capina sahip Formula 1 modeli siyah
kaucuk kays ile kombinleniyor.

Carrera modelinde ise tasarim bir adim daha ileriye tasinarak, goz
alict ALEC logosu transparan kasa arkasina islendi. BOylece saati
takan kisi in-house Uretim olan Tag Heuer Calibre 01 mekanizma-
sinin sairane isleyisini izleyebiliyor. Bu stil sahibi modelin kasasi ve
boynuzlari gelikten Uretildi. Sabit bezeli ise ikonik takimetre cizel-
gesi eklenerek siyah seramikten Uretildi. Celik bilezik ile kombinle-
nen model, boylelikle kasasiyla butlnltk olusturuyor.

TAG HEUER

Commumg its collaboration with the street art star, the avant-gar-
de Swiss watchmaker launches two new models in its Formula
I and Carrera collections at the TAG Heuer London Flagship Bou-
tique. The story behind the new Carrera’s design is captured in a
clever 60-second video,

The gallery walls were adorned with original TAG Heuer inspired
Monopoly create a live painting customization across 50 of the wat-
ch boxes which clients had the opportunity to purchase that night.

Original and colourful, these TAG Heuer Formula 1 and Carrera
wristwatches feature the little banker called Monopi wearing a red
bandana over his face and throwing green cash across the dial
Alec Monopoly’s instantly recognisable signature is found in the ba-
ckground in yellow, blue and red. The 41 mm Formula | model is
presented on a black rubber strap. The sporty watch features a sta-
inless-steel unidirectional bezel with a black PVD coating that is eng-
raved with a 60-minute scale. The watch’s bold black design is the
perfect backdrop for the bright artwork on the dial to truly stand out

The Carrera model takes the idea a step further - the eye-catching
ALEC logo adorns the sapphire caseback, through which the wea-
rer can enjoy a view of the TAG Heuer Calibre Heuer 01 manufac-
ture movement inside the watch. This stylish 43 mm chronograph
features a case and lugs in brushed stainless steel and is presented
on an H-shaped stainless-steel bracelet with an alternating brushed
and polished finish. The fixed bezel, with its iconic tachymeter scale,
is made from black ceramic
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YENI “CONSTELLATION MANHATTAN” KOLEKSiYONU

NEW “CONSTELLATION MANHATTAN” COLLECTION

u yil tanitilan Omega Constellation Manhattan'in yepyeni 101

modelinde, kadinlar icin kesfedilecek bircok ayrnti var. ikonik
Constellation tasarimi korunurken, koleksiyon bastan asagiya bir
degisim gecirdi. Her bir ksesinde, zarif degisiklikler gormek mim-
kdn.

Mat cilali yeni Constellation, kasa ve kayis boyunca parlak sevli ke-
narlarla sUslendi. Bu rafine kenarlar sayesinde modeller daha ince
ve feminen gorlndrken yeni bir zarafet ve incelik hissi veriyor. Ayri-
ca saat endUstrisinde benzersiz olan aksesuar saat tasariminin gug-
lenmesine yardimci oluyor.

30 QUADRAN CULTURE

\)(/vth 101 new Omega Constellation Manhattan ladies” models
being presented this year, there are a lot of details to explore
and discover. While the iconic Constellation design has been retai-
ned, the collection has received a full makeover with subtle changes
found in every angle.

The new matte-finish Constellation is embellished by polished be-
velled edges along the case and bracelet. These refined edges help
the models to appear slimmer and more feminine, while also gi-
ving a new sense of elegance and finesse. Furthermore, they help
to reinforce the bracelet-watch design, which is quite unique in
the watch industry.




Her saat icin kadranin daha rahat gorUlebilmesini saglayan daha
ince yeni cerceveler tasarlandi. Daha zarif tasarima sahip olmala-
rinin yani sira, cerceveler daha ince Roma rakamlarina sahip ve
rakamlarin tamami artik yukari bakiyor. Constellation’in Gnlt pen-
celeri, yeni cercevelerle orantili olarak daha ince bir gériintime ka-
vustu ve daha iyi entegrasyon sagladi.

New slender bezels have been created for each watch, seemingly
providing a wider view of the dial. As well as having a finer design,
the bezels include thinner Roman numerals, which are all now in
the upright reading position. In proportion to the new bezels, the
famous Constellation claws have been given a slimmer look and an
improved integration.

Tepedeki seckin ayrinti, Omega’nin Constellation tasarimini degis-
tirmek icin ne kadar ileri gittigini gosteriyor. Dikkatli baktiginizda,
tepenin dislerinde, kasanin ikonik yarim ay fasetlerine uyan femi-
nen bir yarim ay sekli géreceksiniz.

The exquisite detail of the crown shows just how far Omega has
gone to transform the Constellation design. Look closely and you'll
see that the teeth of the crown have been given a feminine half-mo-
on shape, following the iconic halfFmoon facets of the case.

Omega, kadran (izerinde degisikliklerini ise daha hafif tuttu. ib-
relerde geometrik bir yaprak seklinde zarif bir diizenleme yapildi.
Ozellikle kadinlar icin olan modellerde, yeni indeksler Manhattan
ufuk hattindan, ézellikle de Ozgurliik Kulesi'nin ticgen cephelerin-
den ilham alindi.

On the dial, Omega has brought more subtle change. The hands
have been given a slimline update in the shape of a skeletonised
leaf, specifi cally for these ladies” models, while the new indexes are
inspired by the Manhattan skyline, most notably the triangular facets
of the Freedom Tower.

/A

29 milimetrelik modellerde zarif tasarim, mekanizmanin kendiligin-
den kurulan sisteminin kalinligini alan kubbe safir cam kullanimiyla
saglaniyor. 25 ve 28 milimetrelik modellerin kapak arkasinda, tnlt
gozlemevi madalyonu yer aliyor. 29 milimetrelik yeni Constellation
modellerinin her biri, Master Chronometer standardiyla sertifikali.
Bu da, sektorde rakipsiz olan mtkemmel hassasiyet, performans ve
manyetik dayaniklilik dlizeyi anlamina geliyor.

On the 29 mm models, the slim design is achieved by the use of do-
med sapphire crystal on the caseback, which absorbs the thickness
of the movement's self-winding system. For the 25 mm and 28 mm
models, the famous observatory medallion is used. Each of the new
29 mm Constellation models is certified at the Master Chronometer
standard. This means an ultimate level of precision, performance and
magnetic resistance that is quite unrivalled within the industry.
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@ OMEGA

DORT iKONIK KADIN
BIR iKONIK KOLEKSIYON

Cindy Crawford

FOUR ICONIC WOMEN
ONE ICONIC COLLECTION
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onstellation, Omega igin ka-

din kol saatleri Uretimindeki
kokit tarihinde gercek bir mlcev-
her. Dlnyanin tim Ulkelerinden,
tlm kdltdrlerden kadinlar bu sa-
ati taniyor ve seviyor. Glzelligi ve
hassasiyeti onyillar boyunca tim
dlinyada begenildi ve popUlerligi
nesilleri asti. Bu nedenle Omega,
2018 icin yeni bir Constellation
kampanyasi olusturmak istedi-
ginde, bir degil tam dort ilham
veren kadini markanin kalbine
yerlestirmeyi tercih etti.

Cindy Crawford, Nicole Kidman,
Alessandra Ambrosio ve Liu Shis-
hi, Constellation koleksiyonunun
zarif ve cezbedici Ozelliklerini
temsil ediyor. Fakat her bir saat
modeli gibi, bu dort elci de ken-
dine has Oozellikleriyle benzersiz
ve yetenekli.

Moda fotografi sanatcisi Damon

Baker, fotograflari minimalist ve
sik bir konsept cercevesinde ve
Manhattan gékylizinin modern
bir yorumuyla cekti. Omega’nin
Paris'ten St. Petersburg’a bircok
yeri dolasan “Her Time” sergisiyle
de paralel sekilde, renk paletinde
Omega kirmizisinin yani sira be-
yaz ve altin renkler de yer aliyor.

Nicole Kidman

QUADRAN CULTURE

OMEGA

Alessandra Ambrosio

For Omega, the Constellation is
a true jewel in its long history
of ladies” watchmaking. Women
from all countries and backgroun-
ds have come to know and love
this watch. For many decades, its
beauty and precision have been
universally adored, with a popu-
larity that has crossed the genera-
tions. Therefore, when it came to
creating a new Constellation cam-
paign for 2018, Omega chose to
include not one, but four inspiring
women at the heart of the brand

Cindy Crawford, Nicole Kidman,
Alessandra Ambrosio and  Liu
Shishi all represent the elegant
and captivating qualities of the
Constellation collection. But just
like each individual model, these
four ambassadors are unique and
talented in their own ways

The fashion photographer, Da-
mon Baker, shot images with a
minimalist and chic concept, and
based on a modern interpretation
of the Manhattan skyline. Along
with the red of Omega, the colour
palette includes white and gold,
in line with Omega’s recent “Her
Time” exhibition, which has tou-
red many global destinations from
Paris to St. Petersburg
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YENI
VE CESUR

NEW AND
BOLD

'(L'Jlt Serpenti saatinin su anki yorumu olan yeni Serpenti Sedut-
tori, korkusuzca daha glizel ve daha ytice olacak sekilde tasar-
landi. Altin olmak icin dogan saat, zamanin degerli hissetmesini
saglarken bir kadinin hayatindaki her glzel ani altin rengiyle 1sik
sactyor. Etkileyici bastan ¢ikarma glicl icin 6dln vermeden, tam
anlamiyla simartilma hissi yaratiyor. Bu yeni koleksiyon, Serpenti
Tubogas saatten gelen bir motif olarak ikonik damla seklindeki saat
kasasl ile Serpenti saatlerinin dtnyas icin yeni ve cesur bir bolU-
mu temsil eden benzeri gérilmemis bir tasarim iceriyor. Kasasinin
sekliyle taninan yeni Serpenti Seduttori, her zamankinden ince ol-
manin yani sira orijinal Serpenti saatlerinden esinlenerek Uretilen
yeni, esnek bilezigi ve Bvigari’nin Romali micevher markasi olarak
DNA'sina selam duran kaboson kesimli degerli taslarla stslenmesi
ile farkini ortaya koyuyor. Koleksiyonda pembe altin, sari altin, be-
yaz altin ve pirlanta pavé saatler yer aliyor.

,:earlessly designed to be more beautiful, more sublime: That's the
new Serpenti Seduttori, the current reimagination of the cult Ser-
penti watch. Born to be gold, it makes time feel precious, casting a
golden glow on all the beautiful moments in a woman'’s life. Making
no apologies for its larger-than-life powers of seduction, it feels like
a total indulgence. This new collection features an unprecedented
design that represents a bold new chapter for the world of Serpen-
ti imepieces with its iconic drop-shaped watch head, a motif that
comes from the Serpenti Tubogas watch. Serpenti is known for its
recognizable case shape and the new Seduttori is thinner than ever
before; it has a flexible new bracelet inspired by the original Serpenti
watches and is crowned in cabochon-cut gemstones in a nod to Bv-
Igari's DNA as the Roman jeweler. The collection includes watches in
rose gold, yellow gold, white gold, and diamond pave.

Romali miicevher markasi, isvigreli saat uzmanligina muhtesem ta-
sarm felsefesiyle de taniniyor. Yeni Serpenti Seduttori koleksiyonu
bu karakterin en iyi sekilde ifade ediyor. Damla seklindeki kasa ve
stilize altigen bilezik baglantilari mikemmel bir sekilde entegre edi-
liyor ve temanin yeni bir yorumu olarak “altin olmak icin dogmus”
bir ikonun ebediyen yenilenmesini kutluyor. Seduttori, kelimenin
tam anlamiyla bilegi akici bir sekilde sararken glicii ve duygusalligi
yayan bir aura ile isildiyor.

In addition to its Swiss watch expertise, the Roman Jeweler is known
for its magnificent design sensibility. The new Serpenti Seduttori col-
lection is the ultimate expression of that character. The drop-shaped
case and stylized hexagonal bracelet links are perfectly integrated
and emphasize a new interpretation of the theme, celebrating the
eternal renewal of the icon that was “born to be gold.” Seduttori lite-
rally flows on the wrist and radiates an unmistakable aura of power
and sensuality.

BVLGARI

Bvlgari, cagdas saat yapimciliginin zengin ortaminda tasarim, tek-
noloji ve el isciligine son derece farkli yaklasimiyla kaliplar yikiyor
ve sektérlin tamami igin kurallari yeniden yazmaya devam ediyor.
Kokleri gliclti, sik ve uzmanhida dayali bir mirasa uzanan bu zevkli
saatler, Bvigari'nin degerlerini destekliyor ve isvicre saatgiligi icin
heyecan verici yeni bir gelecegin yolunu agiyor.

Within the rich landscape of contemporary watchmaking, Bviga-
ri breaks the mold with its drastically different approach to design,
technology and craftsmanship. It continues to rewrite the rules for
the entire industry. Artful, rooted in a heritage of larger-than-life sty-
le, exuberance and expertise, these pieces champion Bvigari values
and pave the road into a thrilling new future for Swiss watchmaking

Bvlgari
Serpenti Seduttori
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BESINCI
DUNYA REKORU

A FIFTH WORLD
RECORD

vigari stilini tek kelimeyle tanimlamak gerekirse beklenmedik

denebilir. Marka, ylzyildan uzun bir stredir tasanimlarinda eski-
yi bir kenara koyup bir sonrakini aramaya devam ediyor. Korkusuz
tasarimlar cesaretle yeni alanlara dogru ilerlerken hep daha clret-
kar, daha glzel ve daha ylce olmak icin kendilerine meydan oku-
yor. Bvigari bu gelenege sadik kalarak bu ruhu sira disi saatlere
yansitiyor. Yeni bir italyan Rénesanst ile isvicre saatciliginin kalipla-
rini yikiyor ve her yeni lansmaniyla cagdas saatgiligin kurallarini ye-
niden yaziyor: Besinci kez dlnya rekoru kiran yeni Octo Finissimo
Chronograph GMT Automatic.

n a word, Bvigari style is unexpected. For more than a century, its

designs have cast aside the old in search of what is next. Fearless
designs move boldly into new territory, forever challenging themsel-
ves to be more daring, more beautiful, more sublime. True to form,
Bvlgari has replicated this spirit with its exceptional timepieces, and is
at the forefront of & new Rinascimento that breaks the mold of Swiss
watchmaking, rewriting the rules for contemporary watches with
every debut.The new Octo Finissimo Chronograph GMT Automatic
taking home a fifth world record.

Bvlgari’nin en yeni tasarimlari, sinirsiz yaraticiligi savunurken ikonik
modern saatler yaratmak icin Romali mticevher markasinin ben-
zersiz mirasindan yararlaniyor. Bvigari CEO’su Jean-Christophe
Babin, “italyan tasariminin farkini ve ihtisamini milkkemmel isvicre
muhendisligi ve isciligi ile bulusturabilme kabiliyetimiz nedeniyle
Bvlgari’'nin Rénesans’indan séz ediyorum. Gercek bir tasarim ve
teknoloji devrimi yaratiyoruz,” diyor.

Bvigari's latest designs champion boundless creativity, leveraging
the unique heritage of the Roman jeweler to create iconic modern
timepieces. “Our capability of fusing edgy, magnificent ltalian design
with the ultimate Swiss engineering and craftsmanship — this is why
| talk about Rinascimento from Bvigari. It is truly a revolution of de-
sign and technology,” says Jean-Christophe Babin, CEO of Bvigari.

Saatcilik tarihindeki en ince mekanik Chronograph ile besinci dlinya
rekorunu kiran Octo Finissimo efsanesi yeni bir zirveye ulasiyor. En
cIgir acan ozelligi ise GMT fonksiyonuna ve 3,3 mm’lik rekor kiran
incelige sahip otomatik mekanizma olmasi. Bugtine dek Uretilen
en ince yassl, otomatik, kronograf mekanizma olarak Bvigari'nin
Yuksek Saatgilik alaninda becerilerini bir kez daha ortaya koyuyor.
Octo Finissimo Chronograph GMT Automatic, koleksiyonun be-
sinci elementini temsil ediyor; basgka bir deyisle olagantstl ince
bir gévdede tasarim ve teknolojiyi mtkemmel bir sekilde bulustu-
ran Octo serisinin 6zinu yansitiyor. Yuvarlak ya da kare olmayan
Octo, ilk kez sunuldugundan bu yana kendi kurallarini yazarken
Finissimo koleksiyonu da ultra ince saatler icin sektorde bir trend
yaratmaya yardimci oluyor.

BVLGARI

The saga of Octo Finissimo reaches a new pinnacle with its setting
of a fifth world record — for the thinnest ever mechanical Chronog-
raph in watchmaking history. The most extraordinary breakthrough
is that it is an Automatic with GMT function and a record-setting
3.3mm thinness i.e. the thinnest than the insofar existing flat auto-
matic chronograph movements. This integrated movement is ano-
ther demonstration of Bvigari's skills in Haute Horlogerie. The Octo
Finissimo Chronograph GMT Automatic represents the fifth element
for the collection — in other words, it is the quintessence of Octo, a
perfect fusion of design and technology in a remarkably thin body.
Neither round nor square, Octo has created its own codes since it
was first released and, with its Finissimo collection, helped launch
the industry trend for ultra-thin watches.

Bvigari
Octo Finissimo Chronograph GMT Automatic
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CESARET
VE ZARAFET

PROWESS AND
ELEGANCE

.ngiliz mirasini isvicre saatciliginin teknik bilgisi ile ustaca harman-

layan Arnold & Son, Time Pyramid koleksiyonuna yeni bir kalibre
ekledi. iki safir kristali arasinda stizillen iskeletlestirilmis piramit sek-
lindeki tourbillon mekanizmasi ile Time Pyramid Tourbillon, teknik-
sel ceraset ve zarafetin gercek bir yansimasi.

Demy blending its British heritage with its Swiss watchmaking sa-
voir-faire, Arnold & Son offers a new calibre to its Time Pyramid
collection. With a skeletonized pyramid-shaped tourbillon seemingly
floating between two sapphire crystals, the Time Pyramid Tourbillon
is a true rendition of technical prowess and elegance.

iskeletlestirilmis kalibre A & S8615, John Arnold’un regllatériine
6vgu niteliginde. Saatin mekanizmasi (¢ seviyede insa edildi. Tour-
billon ve iki glic rezervi géstergesi, saat ve dakika gostergesi icin
tasarlanan rodyum kapli ¢cember ile taclandinimis safir kadran ile
destekleniyor. Bu &zel yapi, kronometreye canli ve Ug boyutlu bir
gorinim sunuyor. Denge ve simetriyi daha da arttirmak icin tepe
saat alti ydnlinde konumlandirildi.

The skeletonised calibre A&S8615 pays tribute to the John Arnold’s
regulators. The movement is built on three levels. The tourbillon and
the two power reserve indicators are superposed by a sapphire crys-
tal dial indicating the hours itself, crowned with a rhodium plated
ring for the minutes. This exclusive construction offers a lively-look
and three-dimensional face to the timepiece and, to further enhance
the balance and symmetry, the crown is positioned at six o'clock
The Time.

Time Pyramid Tourbillon, piramit dlzenindeki mimarisiyle ylksek
saatgilik 6zelliklerinin birlestirici bir kombinasyonunu sunuyor. Gtig
rezervlerini gésteren mavi ibreler, sag tulumbadaki gl azaldiginda
sol tulumbadaki gliclin salinimi nasil devraldigini ve bdylece dog-
ru sekilde nasil calismaya devam ettigini sairane bir sekilde gozler
6nune seriyor. Bu iki tulumba, in-house Uretilen kalibreye 90 saat-
lik glic rezervi sagliyor. Time Pyramid Tourbillon, 44.6 mm capinda-
ki 18 ayar kirmizi altin veya celik kasa ile sunuluyor. Model timsah
derisi kay!s ile kombinleniyor.

Pyramid Tourbillon presents a cohesive combination of watchma-
king feats organized in a pyramidal architecture. The blued steel
hands indicating these power reserves artfully demonstrate how the
right barrel takes over when the left barrel reaches a limited power
and thus, to maintain an optimum and accurate functioning. The
two barrels supply the in-house manufactured calibre with a total
of 90-hour power reserve. The Time Pyramid Tourbillon is housed
in a 44.6 mm diameter 18-karat red gold or steel case. The model
combines with alligator strap.
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Arnold&Son
Time Pyramid Tourbillon
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[LK TOURBILLON

Vacheron Constantin
Overseas Tourbillon
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eyahat ve dinyaya agik olmak; Vacheron Constantin’in tutkuyla

bagli oldugu iki tema, Overseasise bu iki temay! birden binye-
sinde barindiran bir koleksiyon. Bu aile simdi de otomatik tourbil-
lon mekanizmanin glc verdigi ilk modeli kucakliyor. Celik kasasinin
dinamilk, uyu‘mlu hatlari karakteristik alti kenarli bezeli ve sembolik
mavi kadrani: sayesinde; glicle zarafeti, farkiilikla yeni ufuklari bir
araya getiriyor. Overseas felsefesinin dogasinda var olan hayalpe-
rest mesaj ile Cenevreli Ureticinin sofistike horoloji komplikasyonla-

. nina ilgisi arasinda bir bag kuruyor. .

verseas, the; ‘collection embodying ‘two. chetished :Vacheron

Constantn themes travel and openness to the warld; welco-
mes its first ever model powered by a selfF-winding tourbillon move-
ment. Throtigh the dynamic and harmonious lines of its steel case,
its characteristic six-sided bezel:as well as its-emblemdtic blue dial,
the dial combines power with elegance, ahd distinction with wide
new horizons. Vacheron Constantif creates a link between the esca-
pist message inherent in the Overseas philosophy and the Geneva
manufacturer’s deep-seated attachment to sophisticated horological
complications :

Markanin Malta Haci amblemi seklinde tasarlanmis kafesinin zara-

fetine ek olarak, flk olarak 2018'de piyasaya strdlen, 188 parcadan |

olusan ve sadece 5,65 mm kalinliga sahip, ultra ince Kalibre 2160
icin 22 ayar altindan cevresel rotor tercih edildi. Bu secim sayesin-
de, 2,5 Hz'lik yliksek bir frekansla calisan mekanizmanin blydle-
yici mimarisi seffaf kasa arkasindan net bir sekilde gorullyor. Ayni
zamanda da olaganuUstt geleneksel finisaj ustaligini gézler éntine
seriyor. Yeni Overseas Tourbillon merkezi saat ve dakika gosterimi-
ne, Super-LumiNova® ile belirginlestirilmis saat ibrelerine, dakika
indekslerine ve glin |§|n:1 desenli saten finisajli mavi kadran Uzerinde
gostefilen saat 6 konumundaki saniye géstergeli bir tourbillon'a
sahip. A

In addition to the elegance of an openworked cafriage shaped like
the Manufdcture’s Maltese Cross emblem, the ultra-thin 188-partCa-
libre 2160 ~/first presented. in, 2018 and measurjng just 5.65 mm
thick < opts-for a 22K gold pér»pheraJ rotor. This choice ensures a
clearviewy of the mechanism beating at the stately frequiency of 2.5
Hz, Visible Shrdligh) the ranspatent sapphirel trystal caseback. It also

reveds‘thel exceptionial level of traditional finishing. The: new OVer:. .

seas Tourbillon features central hours'and: mirutes, & tourbillon With
“seconds indication &t 6 o clock; displayed on a blue-lacquered sun-
burst-satindinished dial enlivened by‘hands 'and hour-markers ern-
‘hanced With Super-lumiNova®.i ¢

. Celik kasa icerisinde sunulan ve koleksiyonun en onemli parcasi
haline gelen bu saat, zarif bir estetige ve farkli stillere blriinmesini
saglayan degistirilebilir kayis konseptine sahip., Kayisinizi degistirir-
ken herhangi bir alete ihtiyaciniz yok ¢link( yumusak bir hareket

.| yeterli.. Vacheron Constantin tarafindan gelistirilen basit ve glive-

" nilir dedgistirilebilir kayis konsepti sayesinde, .Qverseas ‘Tourbillon

celik bilezik, mavi deri veya kaucuk kayis Uzerinde: kullanilabilme

ve kullanicisina farkli stillerle oynama. imkéni- sunan moddiler. bjr

yapiya, sahip.

Presented with a steel case, this, watch setting a crowning touch
to the collection features sleek: aesthetics:and an interchangeable
bracelet/straps concept endowing it with atvariety of styles. When

1. changing the straps-afyorwatch:-no need for any.tools, since one:
smooth'move is enotigh. Thanks to the, simple and reliable interc::. i ;

hangeabifity concept developed by VacherbiCoristantin, the Qver-
seas Tourbillon Watch opts for modularity by offering'the. passibility

{ of being worn on'a steel bracelet or a blue leather, or fubberistrap,
thus enabling the wearer, to play with varying styles.

VACHERON CONSTANTIN
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@ ROGER DUBUIS

UCLU UZMANLIK
TRIPLE EXPERTISE

Roger Dubuis
Excalibur One-off
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ROGER DUBUIS

er zaman kendini bir adim &teye tasima konusunda iddiali

davranan Roger Dubuis, son yillarda inovasyon calismalarinin
yonunu diger endUstri alanlarindan esinlenerek belirliyor. Bu yak-
lasim, kendini &ne gikan mUsteri deneyimleri sunmaya ve vizyoner
mUhendisler ile yetenekli saat ustalarinin bir araya geldiginde ne-
ler yapabilecegini gosteren bir dizi muhtesem calismanin ortaya
¢lkmasini sagladi. Ortaya cikan sonuc ise, markanin kendini ifade
etmek icin basvurdugu favori tasarimi Uzerine insa edilen ve tama-
miyla essiz saat: Excalibur One-off

epresenting a new phase in its mission to challenge itself, Roger

Dubuis has innovated in recent years by drawing inspiration from
other industry fields. This has led to the cementing of partnerships
with two other iconic names equally committed to delivering stan-
dout customer experiences and the ensuing launch of a series of
spectacular that have clearly illustrated what happens when visio-
nary engineers meet with incredible watchmakers. The result is to-
tally unique timepiece based on the Maison’s favourite platform of
expression: Excalibur One-off

Markanin partnerleri Lamborghini Squadra Corse ve Pirelli'den
esinlenen, son derece komplike Excalibur One-Off, yakin zaman-
da lanse edilen sUper otomobil Lamborghini SC18 Alston’dan
esinlenildi. Bu model Lamborghini motorspor bolimu tarafindan
kullanicinin yolda giderken eglenmesi icin gelistirilen ilk 6zel hiper
otomobil. FutUristik Excalibur One-off saat, modern sanat ile ino-
vatif mimarligin kesisme noktasinda bir tasarima ve en kompleks
motora denk bir kalibreye sahip. BlyUleyici malzemeler kullanilarak
tasarlanan bu essiz ve Ustlin saat, tam anlamiyla ylksek saatgilik,
stper otomobil Ureticisi ve ikonik bir lastik devinin yaratabilecekle-
rini temsil ediyor.

Inspired by partners Lamborghini Squadra Corse and Pirell, the hi-
ghly complicated Excalibur One-Off timepiece is inspired by the re-
cently unveiled Lamborghini SC18 Alston supercar. This is the first
ever one-off hypercar created by the Lamborghini motorsport divisi-
on exclusively developed for a client’s recreational use on the track.
The futuristic Excalibur One-off timepiece features a design at the
crossroads of modern art and innovative architecture and a calib-
re worthy of the most complex engine. Composed of an amazing
variety of materials, this unique superlative-packed timepiece is truly
representative of what Fine Watchmaking, a supercar manufacturer
and an iconic tyre king can do

Excalibur One-off saate, bu ikonik Ug tarafli ortaklik cerce-
vesinde Uretilen, 90° egimli mekanik flying tourbillona sa-
hip &zel Uretim RD106SQ mekanizma guc veriyor. Bir stper
otomobil motoru gibi insa edilen mekanizma, Lamborghini
motorlarinin V bicimindeki geometrisini andiriyor. Yaris pis-
tinden yola, yoldan bilege uzanan, sofistike mekanik mu-
hendisligi ile sik estetigi ideal bir sekilde harmanlayan bu
model, saat tutkunlarinin otomotiv sihrini parmak uglarinda
hissetmelerini sagliyor.

The Excalibur One-off timepiece is powered by the third
calibre to be produced within the framework of this ico-
nic three-way partnership in the form of the purpose-built
RD106SO movement, mechanical double flying tourbillon
inclined 90°. Built like a supercar engine, it emulates the
V-shape geometry of the Lamborghini engines.From track
to road to wrist, this ideal blend of sophisticated mechanical
engineering and sleek aesthetics thus enables aficionados to
feel the automotive magic at their fingertips.
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Breitling; yeni Superocean Heritage Il Chronograph 44 Outerk-
nown modeliyle, tim gezegenin cevresel kosullarini iyilestirme-
yi amaglayan, strddrdilebilir giysi sirketi Outerknown ile ortakligi-
ni kutluyor. Modelin kayisi Breitling igin ilk olan bir 6zellige sahip,
dlinyanin dort bir yaninda okyanuslardan elde edilen balikg aglari
olan naylon atiklarindan Uretilen yenilikci malzeme ECONYL® ip-
likten yapildi. Outerknown’un kurucularindan ve Breitling Sorfci-
ler Takimi’nin Uyelerinden biri olan Kelly Slater da hayatini kirlenmis
okyanuslar ve sahillerle micadeleye adamis biri. Deniz atiklan so-
runu konusunda farkindalik yaratilmasi ve bireylerin okyanuslarin
temizlenmesi konusunda énlem almalari icin motive edilmesi ama-
clyla iki efsane Ocean Conservancy ile birlikte calisiyor.

Breltlmgs new Superocean Héritage Il Chronograph 44 Outerk-
nown celebrates the brand’s partnership with Outerknown, a
sustainable clothing company committed to improving environ-
mental conditions for the entire planet. The watch features a first
for Breitling: The strap is crafted from ECONYL® yarn, an innovati-
ve materi-al created from nylon waste, one source of which s fis-
hing nets from oceans around the world. Outerknown co-founder
and Breitling Surfers Squad member Kelly Slater has also committed
his life to fighting polluted oceans and beaches. The two legends
waorks with Ocean Conservancy to raise aware-ness of the problem
of marine waste and to motivate individuals to take action to clean
up the oceans.

Breitling’in Superocean Heritage Il Chronograph 44 Outerknown
modeli, siyah kasasl, cesur mavi kadrani ve mavi ECONYL® iplikten
NATO kayisiyla cesur bir durusa sahip olan carpicl bir saat. Mavi
renk ayni zamanda, sorf efsanesi Kelly Slater'in desteklemeye ca-
listigi okyanuslar ve mavi gezegenle guclii, géze carpan bir bag
yaratiyor.

QUADRAN CULTURE = -
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Breitling’s Superocean Héritage Il Chronograph 44 Outerknown

is a striking wristwatch whose black case, bold blue dial, and blue
ECONYL® yarn NATO strap make a bold style statement. The color
blue also creates a pow-erful, eye-catching link to the oceans and
the blue plan-et which surfing legend Kelly Slater are striving to
support

Superocean Heritage Il Chronograph 44 Outerknown, siyah DLC
kapli paslanmaz celikten carpici bir kasaya ve ayrcalikli Outerk-
nown logosunun islendigi bir kasa arka kapagina sahip. COSC
sertifikall kronometre, bir dalgi¢ saati icin ideal bir 6zellik olarak
Uzerinde saat 12 konumunda isildayan merkezi bir noktanin yer al-
digi, cizilme ve darbelere karsi dayanikli, son derece sert, tek yone
donen seramik bezeliyle 6ne cikiyor. Nokta, saat ve dakika ibreleri
Uzerindeki Super-LumiNova® kaplama, standart yesil yerine mavi
bir 1sik yayiyor ki bu da saatin tasarimini mikemmel bir sekilde
tamamliyor.

The Superocean Heéritage Il Chronograph 44 Outerknown has a stri-
king black DLC-coated stainless-steel case and a caseback engraved
with the distinctive Outerknown logo. The COSC-certified chrono-
meter features an ultrahard scratch and shock-resistant unidirectio-
nal ceramic bezel with a luminescent central dot at the 12 o'clock
position an ideal feature for a diver’s watch. The Super-LumiNova®
coating on the dot and the hour and minute hands emits a blue
light instead of the standard green, which perfectly complements
the watch'’s design.

Superocean Heritage Il Chronograph 44 Outerknown’a mekanik
kronograf mekanizmasi Breitling Caliber 13 guic veriyor. Strdtrtle-
bilirlikle arasindaki gliclii baglar ile tamamlanan bu dalgic saati 20
bara kadar su gecirmezlik 6zelligine sahip. Model ayrica tamamiyla
geri donUsturtiimis malzemelerden yapilan kutuda sunuluyor.

The Superocean Héritage Il Chronograph 44 Outerknown is powe-
red by the Breitling Caliber 13 mechanical chronograph movement.
This diver’s watch, whose style statement is comple-mented by its
powerful links to sustainability, is water-resistant to 20 bar. The model
is also presented in packaging made entirely of recycled materials




BREITLING

WARHAWK

Breitling
Aviator 8 Chronograph 43 Curtiss Warhawk

Aviator 8 Autorpa' ic 41 Curtiss Warhawk
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Yarlm asirdan daha uzun bir zamandir Breitling, havacilik dtn-
yasl ile arasindaki baglar ve tasarladigi pilot saatleri ile kiresel
capta taniniyor. ikonik P-40 Warhawk ucaginin Ureticisi ile ortakligi
anisina tasarlanan iki kronograf ve sade Ug kollu saat ile Breitling
havaciigin markanin DNA'sinin énemli bir parcasi oldugunu bir
kez daha net bir sekilde ortaya koyuyor.

For the better part of a century, Breitling has enjoyed a global re-
putation for its links to the world of aviation and for its pilot's wat-
ches. With the release of two chronographs and an understated
three-hand watch com-memorating a partnership with the maker
of the iconic P-40 Warhawk airplane, Breitling makes it clear that
avia-tion remains an essential part of its brand DNA.

Aviator 8 BOT Chronograph 43 Curtiss Warhawk mat finisaja sahip
asker yesili kadraniyla 6ne cikiyor. Tezat yaratan glimus rengi alt
kadranlar, diger bir deyisle, 12 saatlik ve 30 dakikalik kronograf
sayaglan ile kiguk saniye alt kadrani bulunuyor. Saate markanin
kendisi tarafindan Uretilen ve yaklasik 70 saat gibi carpici bir gtg
rezervine sahip mekanik mantfakttr mekanizmasi Kalibre 01 gtg
veriyor.

The Aviator 8 BOI Chronograph 43 Curtiss Warhawk is distinguis-
hed by its military green dial with a matte finish. The contrasting
silver subdials — 1 2-hour and 30-minute chronograph counters and
a small sec-ond subdial - indicate that the watch is driven by the
Breitling Manufacture Caliber 01, the brand’s in-house mechanical
movement, which delivers a remarkable power reserve of approxi-
mately 70 hours,

Carpici kronograf; Arap rakamlarinin ve indekslerin yani sira, ko-
lay okunabilirlik saglayan cift yonlt dénebilen bezele sahip. Saat
ve dakika ibreleri ile kadran Uzerindeki Arap rakamlarini kaplayan
Super-LumiNova® her tUrll 1sik durumunda zamanin okunmasini
kolaylastirlyor. COSC sertifikasina sahip kronometre, asker yesili ka-
yis Uzerinde sergilenen 43 milimetrelik paslanmaz celikten kasayla
kombinleniyor. Kronometre, 10 barlik basinca kadar su gecirmezlik
ozelligine sahip.

The striking chronograph is equipped with a bidirec-tional rotating
bezel featuring Arabic numerals and indexes. The Super-LumiNova®
coating on the hour and minute hands and the Arabic numerals on
the dial make it easy to read the time in any light.The COSC-certified
chronometer has a 43-millimeter stainless-steel case presented on a
green military strap. It is water-resistant up to 10 bar

Kasa arkasinda, goz alici Curtiss yazisinin ve u¢makta olan bir P-40
Warhawk'in bir gorselinin yer aldigi safir cam bulunuyor. Arka ka-
pak lzerinde yer alan bu P-40 Warhawk gorselinin tasarimi, képek-
baligr agzi ve renk kartelasi ile Cin Hava Kuvvetleri’nin Ucan Kap-
lanlar biriminde Amerikan GondullGler Grubu tarafindan kullanildigi
zamanlarda ucakla 6zdeslestirilen karakteristik cizimlere dayaniyor.

The eye-catching caseback has a transparent sapphire crystal prin-
ted with a Curtiss inscription and an image of an airborne P-40 War-
hawk, whose design, with its shark’s mouth and color scheme, is ba-
sed on the characteristic paint job associated with the plane when
it was piloted by the American Volunteer Group in the Chinese Air
Force’s famed Flying Tigers unit

BREITLING

Aviator 8 Chronograph 43 Curtiss Warhawk mat finisajli asker ye-
sili bir kadrana ve 12 saatlik ve 30 dakikalik kronograf sayaclari ile
bir kliglik saniye alt kadranindan olusan, ton-a-ton alt kadranlara
sahip. Siyah nikel kapli saat ve dakika ibrelerinin yani sira kadran
Uzerindeki Arap rakamlari Super-LumiNova® ile kapl ve bdylece
en zorlu isik kosullar altinda bile rahatlikla okunabiliyor. Aviator
8 Chronograph 43 Curtiss Warhawk kalbinde ise, istikrarliigi ve
perfomansi ile bilinen mekanik mekanizma Breitling Kalibre 13 yer
alyor.

The Aviator 8 Chronograph 43 Curtiss Warhawk fea-tures a military
green dial with a matte finish and tone-on-tone subdials - 12-hour
and 30-minute chronograph counters and a small second subdial
Its black nickel-plated hour and minute hands, as well as the Arabic
numerals on the dial, are coated with Super-LumiNova®, so they are
legible even in the most challenging of lighting conditions. At the
heart of the Aviator 8 Chronograph 43 Curtiss Warhawk is the Bre-
itling Caliber 13, a mechanical movement renowned for its stability
and performance

Aviator 8 Automatic 41 Curtiss Warhawk; mat finisajli asker yesili
bir kadrana sahip ve asker yesili bir kayis Uzerinde sunuluyor. Tim
151k kosullar! altinda optimum dUizeyde okunabilirlik saglamak ama-
clyla, saat ve dakika ibreleri ile Arap rakamlarn Super-LumiNova®
kapli. Model ayni zamanda belirgin kirmizi imlecin yer aldigi cift
yonlt dénen bir bezele ve ucu kirmizi bir merkezi saniye ibresine
sahip. DLC kapl paslanmaz celik kasa icerisinde, yaklasik 40 saatlik
bir glic rezervi sunan Breitling Kalibre 17 mekanizma yer aliyor.
Aviator 8 modelleri bir yandan iki Snemli markanin gurur dolu ha-
vacilik miraslarini yansitirken bir yandan da modern retro tarzlariyla
yeni jenerasyon saat tutkunlari icin cazip birer secenek oluyor.

The Aviator 8 Automatic 41 Curtiss Warhawk features a military gre-
en dial with a matte finish and is presented on a green military strap.
Its hour and minute hands and its Arabic numerals are coated with
Super-Lumi-Nova® for optimal legibility in all lighting conditions. It
also has a bidirectional rotating bezel with a distinc-tive red pointer
and a central seconds hand with a red tip. Inside the DLC-coated
stainless-steel case is aBreitling Caliber 17 movement, which offers a
power reserve of approximately 40 hours. The Aviator 8 models ref-
lect the proud aviation her-itage of two important brands but, with
their modern retro flair, they are sure to appeal to a new generation
of watch enthusiasts.
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anerai, denizin en zorlu kosullarini stil, glic ve saglamiikla ylz-

lesmek Uzere tasarlanmis Ug yeni kronograf sunuyor. Titanyum,
mat siyah seramik ve kirmizi altinin tercih edildigi bu Uc yeni saat
Panerai’in essiz tasarimina ve Neuchatel'de yer alan Ureticinin Fikir
Laboratuvari (Laboratorio di Idee) tarafindan ve ytiksek kaliteli spor
saatleri hayranlarina glvenilirlik, dayaniklilik ve hassaslik sunmak
Uzere yaratilan etkileyici mekanik mekanizmalara sahip.

Panera» presents three new chronographs designed to face the
most demanding challenges of the sea with style, strength and
fortitude. These three new watches in titanium, matt black ceramic
and red gold have the unmistakable Panerai design and impressive
mechanical movements created by the Laboratorio di Idee at the
Manufacture in Neuchatel to deliver reliability, toughness and preci-
sion to admirers of high-quality sports watchmaking

Yeni Luminor Yachts Challenge saatler deniz diinyasi ile kendi gec-
misine saygi gostergesi olarak son yillarda Panerai Klasik Yat Yaris-
lar araciliglyla klasik yat kiltlranG korumaya énemli katkilar sag-
layan Panerai arasindaki uzun yillara dayanan etkilesime bir 6vgu
niteliginde. Bu 6vgu, kadran Uzerine islenmis olan “PCYC” harfleri
ve kasanin arkasinda yer alan, seyir halindeki bir yat cizimiyle de
belirginlestirildi. Titanyum ve seramik modellerin kasasinda bu gor-
sel kabartma seklinde uygulanirken, altin kronografta saatin arka-
sinda yer alan safir cam pencere (zerine uygulanan gorsel adeta
mekanizmanin Uzerinde ytizUyor.

The new Luminor Yachts Challenge watches are a tribute to the
long association of the world of the sea and Panerai which, as a
tribute to its own past, has in recent years made a remarkable cont-
ribution to preserving the culture of classic yachts, through the races
of the Panerai Classic Yachts Challenge. This tribute is made clear by
the letters “PCYC" inscribed on the dial and the outline of a sailing ya-
cht on the back. In the case of the titanium and ceramic models this
image is engraved, while in the gold chronograph it seems almost to
float above the movement, being reproduced on the sapphire glass
porthole in the back of the watch

Luminor Yachts Challenge saatlerin Ucl de, tepe koruma meka-
nizmasi ve P9100 otomatik manufaktir mekanizmanin, tg gin-
IUk glg rezerviyle flyback kronograf, saniye sifirlama, takimetre
oSlcegiyle deniz mili olarak ifade edilen hiz hesaplama ve hizli saat
ayarlama gibi fonksiyonlari ve ozellikleriyle ayni ikonik kasa tasari-
mina sahip. Modeller ayni zamanda iki alt-kadranin yer aldigi ayni
kadrana ve sandvig yaplya sahipler ve dolayisiyla da karanlikta bile
mukemmel okunabilirlik sagliyorlar. Seramik ve titanyum modelle-
rin su gecirmezlik 6zelligi 100 metre derinlige kadar garanti edilir-
ken, altin model 50 metre derinlige kadar su gegirmezlik ézelligine
sahip. Ug kronograf, kasa malzemesine gére degisiklik gésteren
kadran- kayis arasindaki renk kombinasyonlariyla birbirlerinden
ayriliyorlar, fakat hepsi de denizin rengini cagristirmak Uzere mavi
tonlarinda ve bazi detaylar her bir saate gliclU ve ayricalikii bir kisilik
kazandiriyor.

PANERAL

All three Luminor Yachts Challenge watches have the same iconic
case design with the device protecting the winding crown, and the
functions and features of the P.9100 automatic manufacture mo-
vement flyback chronograph with a power reserve of three days,
seconds reset, speed calculator expressed in knots through the ta-
chymeter scale on the flange, and rapid hour adjustment. They also
have the same dial with two sub-dials and sandwich construction,
so they are perfectly visible even in the dark. Their water-resistance
is guaranteed to a depth of 100 metres for the ceramic and the
titanium models, and to 50 metres for the model in gold. The three
chronographs are distinguished by the colour combinations of the
dial and strap, which differ according to the case material, but all of
them are blue, the colour of the sea, and several details give each
individual watch a powerful, distinctive personality.
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enith, 2019 yilinda 18 ayar pembe altin bezel ve uyumlu altin

kaplamali tepe mekanizmasini patentli ultra hafif matlastinimis
kasa ile birlestiriyor. Pembe altin kullanilan ilk Defy Classic ve ayni
zamanda koleksiyondaki son derece populer 41 milimetrelik mo-
delin iki renkli ilk versiyonu olan bu saat; ispatlanmig hassasiyetle
birlesen rahat bir sikliktan zevk alan erkekler ve kadinlarin tercih
edecedi bir aksesuar.

Makul boyutlariyla sehirli erkek ve kadinlara hitap edecek sekilde
tasarlanan Defy Classic'in pembe altin ve titanyum kasasi, 10 atm
basinca kadar su gecirmezlik 6zelligine sahip. Fasetli altin kaplamali
ibreler ve saat indekslerinin yani sira saat 6 pozisyonundaki beyaz
bir nokta UGzerinde okunan tarih penceresi bulunuyor. Koleksiyona
6zgu seffafligi sergileyen hafif gri renkteki yildiz temali acik kadran,
bu essiz saate gug veren Zenith otomatik Elite 670 mekanizmanin
rahatca gorulebilmesini sagliyor. Silikon esapman ve manivelanin
yani sira saten cilali 6zel rotor agirligina sahip mekanizma, 4 Hz
frekansta salintyor ve 50 saatin Uzerinde gug rezervi sunuyor.

Bu sofistike mekanizmanin ustaligi, kasa arkasindaki saydam sa-
fir camdan da hayranlikla seyredilebiliyor. Modelin iki renkli yapisi,
titanyum ve pembe altin bilezigin esnek baglanti parcalarinda da
yansitilarak, estetik karmasiklik ve teknik yalinligin sanatsal birlesi-

mini tamamliyor.
/’ \\\\
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n 2019, Zenith is pairing an 18-carat rose gold bezel and matching
gold-plated crown with its trademark ultra-light brushed titanium
case. This is the first-ever Defy Classic to welcome rose gold and also
the firstever two-tone version of the collection’s highly popular 41
mm model, making it an accessory of choice for men and women
with a taste for casual elegance combined with proven reliability.

Designed to appeal to both male and female urbanites with its sen-
sible dimensions, the rose gold and titanium case of the Defy Classic
is water-resistant to 10 ATM and frames stand-out facetted gold-pla-
ted hands and hour markers, along with a cut-out date disc read off
on a white dot at 6 o’clock. Showcasing the signature transparency
of the collection, the subtle grey, star-themed open-worked dial en-
sures an unobstructed view of the Manufacture Zenith automatic
Elite 670 base calibre powering this distinctive timepiece. Complete
with a silicon escape-wheel and lever as well as a special oscillating
weight with satined finishes, the movement operates at a frequency
of 4 Hz and offers over 50 hours of autonomy.

The finesse of this sophisticated engine can also be admired through
a transparent sapphire crystal case-back. The two-tone nature of the
model is reflected in the supple links of the titanium and rose gold
bracelet complementing this artful combination of aesthetic sophis-
tication and technical refinement.

Zenith
Defy Classic
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7 8 BELL&ROSS

KOKPITTEN BIiLEGE

FROM THE COCKPIT TO
THE WRIST

Bell&Ross
BR 03-92 Bi-Compass

deal pratik saati yaratma arayisi icerisindeki Bell & Ross 2005 te, n a quest to create the ideal utilitarian watch, Bell & Ross broke tradi-

son derece basit bir temele dayall olan bir ugagin kokpitini kol sa- tional watchmaking codes in 2005 with the simple idea of turning a
atine donusttrme fikriyle geleneksel saat Uretim kodlarini kirmisti. plane’s cockpit into a wristwatch. More than an original concept, the
Orijinal bir konsept olmanin da &tesinde, Instruments koleksiyonu Instruments collection is not only reminiscent of the world of aviation
sadece havacilik dinyasini animsatmakla kalmiyor, ayni zamanda but is immediately recognizable.

aninda taninabilen modeller sunuyor.
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Felsefesine sadik kalan Bell & Ross, her bir enstrlimanin hassasiyet,
okunabilirlik, gtvenilirlik ve performans agisindan bir referans nok-
tasi oldugu ugak kokpitlerinin analog enstriimanlarindan esinlenen
yeni bir versiyon piyasaya strlyor: BRO3-92 BI-COMPASS. Bell &
Ross, bu saatle, zamani élgmenin geleneksel yaklagimina bir alter-
natif sunarak, s6z konusu navigasyon aletlerinin grafik stilini mim-
kin oldugunca orijinallerine yakin bir sekilde yeniden yaratiyor.

BR03-92 BI-COMPASS’In tasariminin sadeligi, ic kismindaki yapila-
rin karmasikligini gizliyor. iki katl bir temel (izerine kurulan kadran
Uzerinde, bir dakika dairesi ile donatilan ufak bir “basamak” araci-
igtyla, dakika yolunun yer aldigi dis kisim ile ana merkez pargasi
birbirlerinden ayrildi. Okunabilirligin arttirilmasi adina, saat goste-
rimi merkezde yer alirken, saat ve dakika derecelendirmeleri orijinal
enstrimanlarda oldugu gibi, ana kadran Gzerinde yer alan dakika-
larin 6ne cikariimasi amaciyla birbirlerinden ayrild.

Saatin okunmasl, derecelendiriimemis olan bagimsiz es merkezli bir
disk araciligiyla, merkez Uzerinde bulunan yesil Giggen bigimindeki
bir isaretle saglaniyor. Bu modelin tasarimi ve yapisinin teknik zor-
lugu, en Ust dlizeyde saat Uretim uzmanhgi gerektiriyordu: Saatin
glc rezervinin ya da hassasliginin azalmamasinin saglanmasi ama-
clyla son derece hafif bir diskin yaratiimasina ihtiyac vardi. Ayrica,
deforme olmamasi veya strtlinme riski olusmamasi icin de, diskin
yeterince dayanikli olmasi gerekiyordu. Bu iki yénlU zorluk, ézel
malzemelerin ve yeni tekniklerin gelistiriimesini gerektirdi. Disk d6-
nerken, en yakin mikrona ayarlanmasi diskin strekli olarak paralel
olmasini sagliyor. Montajin hassasligi, uzman saat ustalarin tim
teknik bilgisine basvurulmasini gerektiriyor. Rakamlar icin kullani-
lan tipografi ise, analog havacilik sayaclarinda kullanilan (Isonorm)
ile ayni.

Yeni BR03-92 BI-COMPASS, kullanicisina bir ugagin kokpitinin bir
parcasina sahip oldugu hissini verecek, dolayisiyla da hem havaci-
lik tutkunlarini hem de saat koleksiyoncularini mutlu ediyor.

DISTANCE
NAUTICAL NILES

G¥Ro o

BELL&ROSS

True to its philosophy, Bell & Ross introduces a new version inspirect
by analog instrumentation of aircraft , where each instru-
ment is a reference point in terms of precision, legibility, reliability
and performance: the BR03-92 BI-COMPASS. With this watch, Bell &
Ross recreates the graphic style of these navigation tools as closely as
possible, offering an alternative to the traditional approach of telling
the time.

The simplicity of the BR03-92 BI-COMPASS's design encases the
complexity of its inner workings. Built on a two-tier basis, the dial
divides its main center part with the outer part where the minute tra-
ck is featured through a small “step” p with a minute-circle:
To enhance legibility, the hour and minute graduations have been
separated to promote the minutes on the main dial as in original
instruments while the hours are displayed in the center.

The hour reading is indicated by a
pears in the center through an independent concentric disc which
is not graduated. The technical challenge posed by its design and
construction required the best watchmaking expertise: An ultra-light
disc needed to be created to ensure that the power reserve nor
the accuracy of the watch was not reduced. Furthermore, the di
needs to be sufficiently resistant so as to not become deformed or
risk any friction. This dual challenge has required the development
of specific materials and new techniques. As it rotates, an adjustment
to the nearest micron ensures that the disc is constantly parallel. The
a cy of the assembly requires all the know-how of master wat-
chmakers. The typography used for the numerals is identical to that
on analog aviation counters (lsonorm)

e marker which ap-

The new BR03-92 BI-COMPASS will make its owner feel as though
they own a fragment of an aircraft’'s cockpit, delighting both aviation
fans and watch collectors.
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KITE RING

Paris’in tam kalbinde, Messika’s Atélyesi'nde atalardan kalma
aletlerle yapilan grafik tasarim ve son teknoloji Grlint teknikler,
adeta mUcevher gelenedi ile teknik inovasyonun basarili birlesimini
muhUrlemek amaciyla bir arada bulunuyorlar. Her zaman olaga-
nusty pirlantalarin arayisinda olan Valérie Messika, renkli pirlanta-
larin muhtesem bir takipgisidir. Son derece nadir bulunan bu renkli
sonsuzluk taslari, onlara her zaman sadik kalan tasarimci icin bir
oyun alani oluyor.

n the very heart of Paris, in the Messika's Atelier ancestral tools co-

habit with graphic design and cutting-edge techniques as if to seal
the sucessful combination of jewelry tradition and technical innova-
tion. Always looking for exceptional diamonds, Valérie Messika is a
great follower of colored diamonds. These colorful eternity stones,
extremely rare, are a playground for the designer who is faithful to
the diamonds

House of Messika'nin ytksek kalite mUcevher atolyelerinde galisan
zanaatkarlar yeteneklerini Valérie Messika’'nin esin kaynaklarini ve
yenilikci fikirlerini olaganUsti micevher kreasyonlarina donustUr-
mek icin kullaniyorlar. Bu baska hicbir yerde gortilmeyen bir ekip,
tutku ve yetenek isidir. Sanatcilar, bazen binlerce saatlik calisma ge-
rektiren essiz parcalar yaratmak amaciyla altin ve en degerli taslar
kullanarak mticevher tasariminin sinirlarini zorluyorlar. Messika'nin
basarisi, inovasyon ile gelenek arasindaki bu zarif ve yetenek dolu
kutsal bagin bir eseridir.

The artisans working in the jewellery and fine jewellery ateliers of the
House of Messika use their talent to transform the inspirations and
innovative ideas of Valérie Messika into the creation of extraordinary
pieces of jewelry. This is team work, passion and skill as seen now-
here else. The artists are forever pushing the boundaries of jewelry
design, working with gold and the most precious of stones to crea-
te unique pieces, sometimes requiring thousands of hours of work
Messika's success is due to this subtle and skillful marriage between
innovation and tradition

TOI & MOI BLUE RING

Buzlu mavinin kutup beyazi ile bir araya geldigi patlayici bir kom-
pozisyon. Messika'nin tas dizme stili, damla kesimle sekillendirilmis
bu iki tasi zarif bir bicimde yUceltiyor.

An explosive composition where icy blue meets polar white. The
Messika set of the surrounding of stones delicately sublimates these
two luxurious pears.

MESSIKA

KITE RING

TUm renkli pirlantalar arasinda roze renkliler en nadir bulunanlardir.
Ugurtma bicimine sahip olan bu ylzik, parmaginizda ugan essiz
bir parca.

Among all the colored diamonds, rose is the rarest. In the shape of a
kite, this ring is a unique piece that flies on your finger.

SUN KISS RING

Londra’da Selfridges'da magaza-icinde-magaza acilis icin tasarla-
nan bu gérkemli Toi & Moi modeli, 5 ve 12 karatlik mikemmel
oranlara sahip yastik kesim pirlantalar ve kivrimli, tas désenmis
bandiyla tim clretkarigini ortaya koyuyor.

Created for the Selfridges opening shop-in-shop in London, this sub-
lime Toi & Moi, with two cushion cuts in perfect proportions of 5 and
12 carats, unveils all its audacity in this twisted and pave band.

DIAMOND BRAID NECKLACE

Erkek kardeslerinin kravatlarini dizeltmelerini izleyerek bUytyen
Valérie Messika bir kadinin boynunu guzellestirecek mtcevherler
tasarladi. Erkek kardeslerinden birine ait olan ipek bir kravattan
esinlenen tasarimci, hatlarini cizdi ve yakasina gére ayarladi. Son
olarak ustaca bir kadinsilik detayi ekledi: Sar pirlantalar. Adeta isik-
tan yapilmis bir kement gibi, pirlantalarin sarisi bazen sag taraftan
bazen de sol taraftan her bir pirlantayi saracak sekilde mikro boyut-
ta désenmis cok sayida beyaz pirlanta ile vurgulandi.

Growing up watching her brothers adjusting their ties, Valérie Mes-
sika created jewelry to embellish a woman'’s neck. Inspired by a silk
tie belonging to one of her brothers, she drew the contours of it,
then adjusted it to her collar, adding a subtle detail of femininity:
Yellow daimonds. Like a lasso of light, the yellow of the diamonds is
reinforced by a myriad of micro-serti white diamonds that sometimes
embrace the left and sometimes the right side of each diamond.

TOI & MOI BLUE RING
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OTOMATIK
KRONOGRAFIN DOGUSU

Zenith
El Primero Revival
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96011 yillara gelindiginde kronograf bircok bilinen Uretici tarafin-

dan kol saatlerinde yaygin kullaniliyordu ancak bu saatlerin hep-
si elle kurulan saatlerdi. Hicbir Uretici bir rotor vasitaslyla kendini
kuran otomatik mekanizma teknolojisini kronografla birlestirmeyi
basaramamisti. 1962 yilina gelindiginde ise saat dlnyasi, dénemin
Unlt mekanizma Ureticilerinden Zenith'in otomatik bir kronograf
mekanizmasi Uzerinde calismaya basladigini duyurmastyla sallandi;
ancak Zenith’in, kronograflar ve slredlcerler konusunda o glne
kadar genis bir deneyimi yoktu. Ayrica kullanilabilir bir mekaniz-
manin ortaya cikisi uzun emek ve gelistirme sUreci gerektiren bir is
oldugundan hedefledikleri duyuru tarihi olan 1965’e yetisemeye-
cekleri kisa sUrede kesinlesti.

iste tam bu noktada saatgilik diinyasinin efsane isimlerinden Jack
Heuer en buiytik rakiplerinden Willy Breitling’e o gline kadar kimse-
nin tahmin edemeyecegi bir teklif ile gitti. Stre &lcerler ve kronog-
raflar konusunda uzman olan iki rakip firma; Heuer ve Breitling,
dinyanin ilk otomatik kronografini Gretmek icin guclerini birlesti-
recekti. Anlasmaya gore Heuer baskin oldugu Amerika ve Birlesik
Krallik pazarlarina ve Bretiling de daha kuvvetli oldugu Kita Avrupa-
sI pazarlarina odaklanmaya devam edecekti. Bu kosulla anlasan iki
dev isim sayesinde dénemin NASA girisimleri kadar gizli bir ortaklik
catisinda yurutdlen, calisan muhendislerin nerede ve ne amagla
calistiklarindan bahsetmeleri yasak olan “Project 99", etkilerini gu-
nimdiiz saatgiliginde de gérecegimiz bir girisim olarak ortaya cikti.
1968 yilinin sonlarina gelindiginde ise Project 99 ilk meyvelerini
verdi. “Chronomatic” adini alan kusursuz prototipler hazirlanmisti.
Ancak son urtnleri ortaya koymadan bir duyuru yapmamaya karar
veren ve bu gelismeyi sadece tedarikgileriyle paylasan ortaklik, du-
yuru planini bir sonraki yilin nisan ayinda gerceklesecek Basel fuari
icin yapmusti.

Takvimler 1969 yilini gésterdiginde ise saat severler icin Lauda-Hunt
veya Senna-Prost muicadeleleri kadar ilgi cekici olan yarisin son duiz-
IGgtine girilmisti. “Project 99”un gelistirme sUrecinin tamamlandi-
ginin ve rakibinin son Grlin igin Gretime gectigini haber alan Zenith,
yeni yilin ilk ayinda hentiz prototip asamasindaki mekanizmasini,
Heuer-Breitling is birliginin fuari bekleme kararini avantajina kul-
lanmak icin kamuoyuna duyurmaya karar verdi. 10 Ocak 1969°da
duzenledigi kiiclik bir basin toplantisiyla, gelistirdigi prototipini “El
Primero” (ispanyolca‘da “Birinci”) adiyla basinla paylasti. Kullani-
labilir Griintin ortaya ¢ikmasi icin planianan tarih ayni yilin agus-
tos ayi olsa da prototipiyle kamuoyuna ¢ikan Zenith duyurusu ilk
yapilan otomatik kronograf mekanizmasina sahip Uretici olmayi
basardi. Bu gelisme her ne kadar kurnaz bir pazarlama stratejisi
gibi gértinse de Uretime daha 6nce gecen Heuer-Breitling is birli-
gini durdurmaya yetmedi. Zenith’in prototip mekanizma ile yapti-
g1 duyurusuna cevap olarak 3 Mart 1969 tarihinde, Cenevre’deki
International Hotel ve New York’taki PanAm binasinda es zamanli
olarak, diinya basiniyla isvicre Saat EndUstrisi Federasyonu'ndan
temsilcileri cagirdiklar ve Chronomatic mekanizmasina sahip onlar-
ca kullanima hazir GrlinUin sergilendigi toplantilar dlizenlendi.

Bu yaris ile ilgili bakis acisina gore kimin kazandigi degisebilecek-
ken tlm saat severler icin kesin olan tek bir sey var ki 60°li yilla-
rin sonundaki bu heyecanli rekabet saat dunyasina efsanevi titrini
hak eden ve halen Uretimde olan iki mekanizma kazandirdi; TAG
Heuer Monaco serisinin 6zel modellerinde kullaniimaya devam
edilen, dtnyanin ilk otomatik kronografi, modduiler “Calibre 11" ve
Zenith'in halen bircok modelinin kalbi, ylksek titresimli, dinyanin
ilk entegre otomatik kronografi “El Primero”.




Q-EXAMINATION

BIRTH OF AUTOMATIC
In the beginning of the 1960's chronograph was commonly used CHRON OGRAPH

by many known watch manufacturers however all of these watches
were hand wound. No one had succeeded to combine self-win-
ding automatic movement technology with chronograph complica-
tion. When the calendars showed 1962, the horological realm was
shaken by the news of a well-known movement manufacturer’s pro-
Jject for automatic chronograph: Zenith's. On the other hand, Zenith
didn’'t have a wide experience on chronographs and stopwatches
Additionally; since the development of a readily usable movement
was a long and cumbersome process, it was clear in a short time
that Zenith couldn’t make it to 1965, the announced launch date.

At exactly that point in time, one of the legends of the horological
waorld: Jack Heuer approached to one of his biggest competitors.
Willy Breitling, with an unimaginable offer. The two experts on chro-
nographs and stopwatches were to join forces in creating the wor-
Id’s first automatic chronographl According to their deal, Heuer was
to focus on the US market in which it is more dominant, and Breitling
would focus on Continental Europe in where the brand is more
successful. Under these conditions, with the joint forces of these two
brands a project that is secretive as a NASA project started to be
developed in which the engineers and watchmakers who work for
it were forbidden to talk about the details of their job: Project 99. At
the end of the 1968, the project bore its first fruits. The partnership
had prepared their first perfect prototype: “Chronomatic”. However,
they've decided to announce the news only with their suppliers to
plan preparations and say nothing to the public until the end produ-
ct was ready. The public announcement was prepared for the Basel
Fair of 1969

. AUTOMATIC
With the dawn of 1969, the checkered flag of the race, which is as 1 CHRONOGRAPH

exciting as Lauda-Hunt or Senna-Prost rivalries for watch lovers, was
within reach for both parties. Zenith found out that the Project 99
had completed its development process and their rivals were ready
for the manufacturing of the end product, decided to announce
their prototype movement on the first month of the new year to the
public, taking advantage of the decision of Heuer-Breitling to wait till
Basel fair in spring. With a small press conference on January 10th,
1969, Zenith exhibited the prototype named “El Primero” (“The First”
in Spanish) Even though the estimated on-shelf date for the watc-
hes with El Primero mechanism was the August of the same year,
Zenith became the first manufacturer to announce the automatic
chronograph. However, this seemingly cunning marketing trick was
not enough to stop the Heuer-Breitling side since they were already
in production phase. As an answer to Zenith's prototype launch, on
3rd of March, the partners organized simultaneous events at Inter-
national Hotel in Geneva and PanAm Building in New York with the
participation of delegates from the Federation of the Swiss Watch
Industry where they've exhibited dozens of end products with the
new movements called “Chronomatic”

SWISS MADE.

The actual winner of the race is still a subject of debate depending

on the point of views however the certain thing for all enthusiasts Tag Heuer

is that this race at the end of 60's gave birth to two legendary mo- Monaco Calibre 11
vements which are still in production today; Calibres 11 and 12;

waorld’s first automatic chronographs, which are still used in TAG

Heuer Monaco collection, and El Primero; the first integrated high

frequency chronograph in the world which is still the heart and soul

of many Zenith watches.
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Bu ayki konugumuz: Dogus Perakende ile Ttirkiye'ye giris yapan ve ilk magazasini
gectigimiz Temmuz ayinda IstinyeParkta acan ltalyan Eleventy nin, kurucularin-
Marco Baldassari.

founder and ¢

Finans sektdrtinde calistiktan sonra ken-
dinizi moda dinyasinda nasil buldunuz?

Moda Sektériinde calismaya 17 yasin-
dayken yaz déneminde, babamin énce
Cerruti ve sonra Maile Schoen’de bilisim
mudUrd olarak calistigi zamanlarda basla-
dim; italyan zanaatkarligina aninda vurul-
dum diyebilirim. ise temsilci olarak basla-
dim, bu ylizden de satis ekibiyle beraber
calistim, en iyi mUsterilerin hepsini tanima
firsatim oldu. “Sirnm” pazari dinlemek ve
pazarin tim musterilerden ne istedigini
anlamak.Bu bir baslangicti; benim stilimi,
felsefemi ve hayat tarzimi temsil edebile-
cek yeni bir marka yaratma hayalimle be-
raber ylksek kalite Grlnlerin glinbegtin
gelismesine olan tutkumdu.

How did you end up in fashion, after ha-
ving worked in the finance industry?

| started to work in the Fashion Industry
when | was 17 years old during the sum-
mer time, since my father has been an in-
formatics manager in Cerruti before and
Mila Schoen later and | immediately fell in
love with the world of ltalian craftsmans-
hip. I started as an agent so | worked with
the sales team and | had the opportunity to
know all the best clients... my “secret” is to
listen the market and understand what the
market wants from all the clients. This was
the beginning and my passion for the high
quality product growth day by day toget-
her with my dream to create a new brand
who can represent my style, my philosop-
hy and my lifestyle.

Eleventy ‘nin anlami nedir?

Yuikselme kavramindan geliyor. Bizler icin
bir varig noktasi yok, yalnizca baslangi¢
noktalar var. Surekli yenilenmeye calisi-
yoruz clinkU bir kisi bir noktaya vardigini
dustintrse, bu onun igin sonun baslangici
olur. Her zaman ileri bakmak asil gerek-
li olan seydir. Heves, zorluklar karsisinda
Ozellikle de moda dlinyasi gibi temponun
cok hizli oldugu bir yerde azalmamali.

What is the meaning of Eleventy?

From the concept of rising up. For us there
is never a point of arrival, only starting po-
ints. We try to innovate continuously, also
because when one thinks he has arrived, it
is the beginning of his end. Always looking
ahead is essential. Never get the enthusi-
asm off of the difficulties, especially in the
fashion world where the rhythms are very
fast.
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Eleventy ne zaman kuruldu? Amaci ve misyonu neydi?

Eleventy 2007 yilinda ben ve Paolo Zuntini tarafindan
kuruldu. Marka &zellikle Iiks, glnlik moda tasarimi ve
soft terzi stili ile taniniyor. “Sorumlu Moda” terimini kul-
laniyoruz ¢linkl hizli-moda akimindan ve onun talihsiz
sonucu olan “kullan-at” kiltirinden kaginmaya énem
veriyoruz.Ozguinlilk bizim igin anahtar kelime, zaten bu
yuizden olaganUstU kaliteyi garantilemek, Uste tam otu-
ran ve kisinin formundaki glzelligi ortaya cikaran kalip-
lar elde edebilmek icin italya’daki en iyi Ureticilerle cali-
slyoruz Eleventy italya‘daki Gretim gegmisinden buyuk
gurur duyuyor. Erkek ve kadin giyim, aksesuar, ayakkabi,
ev esyalari ve parfimeri Gr{inlerimizin italya’da Uretiliyor
ve Uretilecek olmasinin nedeni bu. “Made in Italy” tim
dlnyada kiymeti bizim sandigimizdan daha fazla bilinen
bir damga. Elimizde kiymeti lcilemez bir gegcmis var
ve bunu en iyi nasil kullanabiliriz sorusunun cevabini
bilmeliyiz. Ayrica italya'daki pek cok mikro-isletmenin
zor zamanlardan gectigi gercegini géz ardi etmemeliyiz.
Bunlarin cogu, her biri referansli Gretim sektériinde ma-
kemmelligi temsil eden aile isletmeleridir. Biz bu sebeple ve Ulke icinde halen calismasi gereken pek cok isletme olmasindan yola cikarak, dikey
entegrasyon modeline uyan bir sirket kurmanin mantikli bir hareket olmayacagina ikna olduk. Ayrica bunu distinmeksizin, bu sekilde, her bir
Uretim sektértindeki mikemmellikten gergekten faydalanabiliyoruz. Agimiz, érnegin pantolon yapmakta usta bir firmadan, 6rgu isi yapmakta
uzman baska bir firma vb firmalardan olusuyor.

When did Eleventy be found? What was its aim and mission?

Eleventy was founded in 2007 by me and Paolo Zuntini, and is particularly known for its upscale casual fashion design with a soft sartorial style.
We use the term “Responsible fashion” as were keen to stay clear of fast-fashion and the unfortunate ‘throw-away’ culture. Authenticity is key,
which is why we work with the best mills in Italy to guarantee exceptional quality as well as the perfect comfortable & flattering fit.Eleventy is
very proud of the manufacturing heritage in Italy, which is the reason our menswear, womenswear, accessories, shoes, homewares and frag-
rance is and always will be made in Italy. Made in Italy is appreciated throughout the world, and more than we think. We have an invaluable
heritage in our hands, we simply need to know how to exploit it to the best. Also, we mustn’t overlook the fact that in Italy there are numerous
micro-enterprises that are experiencing hard times. Many of these are family businesses, each representing excellence in the reference-manufa-
cturing sector. That’s why we were convinced that it made no sense to build a vertical company when within the country there already existed
so many enterprises that needed to work. And that’s without considering the fact that, in this way, we can really draw on excellence in every
single production sector. Our network includes the firm that’s expert at making pants, the one that excels in knitwear and so on.”

Yeni koleksiyonunuzda gtinltik SOFT FORMAL tarzindan ilham aldiniz. Bu koleksiyonun bagslangi¢ noktasini anlatabilir misiniz? SOFT FORMAL
tarzin stil kodlari nelerdir?

2019 ilkbahar-Yaz koleksiyonunu hazirlarken giinlilk yasamim ve giiniin farkli dakikalari Cizerine yaptigim calismalardan ilham aldim, ginlik
yasam pek cogumuz icin spor salonunda basliyor. Buradan yola cikarak Eleventy is hayati ve glinltk yasam arasinda bir diyalog kuran SOFT
FORMAL stilini tanitiyor. Yeni, resmi, daha geng, daha rahat ve modern bir konsept bu.

You inspired by soft formal casual style for your new collection. Can you tell us your starting point for this collection? And what are the codes of
soft formal style?

The inspiration of the SS19 collection is inspired by my everyday life and the study of the various moments of the day, which, for many of us starts at
the gym. Hence it is launching the SOFT FORMAL style, that creates a dialogue between the business world and the leisure world. A new, formal,
younger, more comfortable and modern concept.

Tirk erkeklerinin stili konusunda ne dlstinlyorsunuz? Ayrica Tlirkiye ‘deki ilk magazaniz hakkindaki dlisiinceleriniz nasil?

Turkiye her zaman Made in Italy Grtnleri odaginda tutmus ve bizim kalite ve detaya verdigimiz 6nemi birlestiren Made in Italy stilimizin kesinlikle
degerini bilecek bir Glke.Tlrkiye’de monobrand magaza acma projemizdeki ortagimiz olan, iletisim kurarak Eleventy degerleri ve kalttrinU her
guin misterilere iletebilen Dogus Grubu ekibinin mikemmel profesyonelligi sayesinde biyuik basari yakalayan istanbul’daki magazamizla onur
ve gurur duyuyorum.

What do you think about Turkish men’s style? And about your first store in Turkey?

The Turkish consumer is a very interesting customer for Eleventy. Turkey is a country that has always had a great focus on Made in Italy and will cer-
tainly appreciate our style that combines quality, attention to detail, Made in Italy. | am honored and proud of our store in Istanbul which is having
great success thanks to the great professionalism of the Dogus Group team - our partner for a project of opening monobrand stores in Turkey - able
to communicate and transfer Eleventy values and culture to customers every day.
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lobal performans spor giyim, ayakkabi ve aksesu-

ar markasi Under Armour, sevilen kosu ayakkabisi
HOVWR ile fark yaratmaya devam ediyor. HOVR'in yeni
modeli Infinite, MapMyRun uygulamaslyla entegre
tabani sayesinde teknolojiyi bir adim &teye tasiyor.

Under Armour keeps making a difference with its
popular line of HOVR shoes. The newest of these
shoes, UA HOVR Infinite, has an embedded sensor in
the midsole of the rightfooted shoe that digitally con-
nects seamlessly to the MapMyRun™ app.

Yuksek performans saglayan tasarimlariyla spor tut-
kunlarinin begenisini kazanan Under Armour, gelis-
tirdigi kosu ayakkabisi UA HOVR'I yepyeni modellerle
tlketicilerle bulusturmaya devam ediyor. Teknolojinin
zirve noktasi olan yeni HOVR Infinite, spor tutkunla-
rina sira disi bir deneyim sunuyor. HOVR Infinite'nin
sag ayak tabaninda, MapMyRun uygulamasiyla en-
tegre calisan bir sensdr bulunuyor. Ayakkabi ve uy-
gulama arasinda Bluetooth ile kurulan baglanti saye-
sinde kosucular kosu performansini dlctimleyebiliyor,
analiz edebiliyor ve arsivieyebiliyor. Kosu yaparken
yaninizda telefon olmadan da kayit tutulabilmesini
saglayan HOWR Infinite, spor tutkunlarinin begenisini
kazaniyor.

With its designs providing high performance returns,
Under Armour keeps offering new models of HOVR
shoe product line to its followers and customers. Ma-
king its technological peak with UA HOVR Infinite, the
brand derives a unique experience. The UA HOVR In-
finite has an embedded sensor in the midsole of the
rightfooted shoe that digitally connects seamlessly
to the MapMyRun™ app via Bluetooth™ Low Energy
(BLE). The digitally connected shoes can track, analyze,
and store detailed running metrics to inform ways to
improve performance. Being able to connect the shoe
to the app while running without the phone itself, the
shoe becomes an appealing choice for the devoted
runners,

Yastiklama ve enerji geri dénlsimi konusunda éne
ctkan HOVR Infinite, kadin ve erkeklerin anatomik ya-
pisina yonelik tasarimlarityla da farki yaratiyor. Kadin-
larin topuklarinin daha hassas ve ayaklarinin 6n kisim-
larinin daha dar olmasi sebebiyle UA HOVR Infinite
Kadin Uriindn ayak bilegi kismi, diger Urinlere gore
2 mm'’ye kadar daha yuksek bir yapiya sahip. Erkek
HOVR Infinite ise; tek katmanli ve 6 mm.

When developing the UA HOVR Infinite, the Under Ar-
mour team went the extra mile to create a gender-spe-
cific shoe. The research led the team to the insight that
women’s heels are shorter, the arches are more sensi-
tive, and the forefoot area has less volume. This resul-
ted in a gender-specific construction of the UA HOVR
Infinite sockliner that raises her ankle up by 2mm, for
a better fit in the collar. The men’s sockliner is single
layer, 6mm:.
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CAYENNE COUPE | NEW CAYENNE COUPE

Fahrmodus
NORM£

SPOR
SPORT P

INDIVIDL




Porsche, Yeni SUV modeli Cayenne Coupe'yi tanitti. Yeni Cayen-
ne Coupé dinamik hatlar ve 6zel tasarim detaylariyla diger Ca-
yenne modellerinden ayriliyor. Yeni Cayenne modelinin éne ¢ikan
ozellikleri arasinda tamamen kendine has bir arka tasanm, adaptif
arka spoiler, iki tekli koltugun 6zelliklerine sahip bir arka beng ve iki
farkli tavan konsepti ile daha keskin hatlar bulunuyor.

Altr silindirli sUpersarjli motorlar ve Ug litrelik piston hacmiyle Ca-
yenne Coupé 250 kW degere ve 450 Nm'’lik azami torka ulasiyor.
Sport Chrono Paketine sahip seri Uretim araglar 0°’dan 100 km/s’ye
6,0 saniyede ulasirken, bu slre secenege bagli hafif spor paketle-
rinde 5,9 saniyeye dusUyor. Aracin azami hizi ise 243 kmy/s. Sinifinin
en iyisi olan Cayenne Turbo Coupé, dort litrelik V8 motor, ikiz-su-
persarj, 404 kW ve 770 Nm’lik azami torkla start cizgisinde yerini
aliyor. Cayenne Turbo Coupé 0°dan 100 km/s’ye 3,9 saniyede ¢iki-
yor ve 286 km/s’lik azami hiza ulasiyor.

Yeni Cayenne Coupé’de standart olarak dort kisi icin genis alan bu-
lunuyor. Onde yeni entegre koltuk basliklar olan sekiz yénli spor
koltuklar buytik bir rahatlik ve en iyi seviyede yanal destek sagliyor.
Coupé standart olarak arkada iki tekli koltugun &zelliklerine sahip
bir arka beng ile donatiliyor. Alternatif olarak Cayenne modellerinde
standart bir 6zellik olarak sunulan arka konfor koltuklar herhangi
bir ek masraf olmaksizin talep edilebiliyor. Arka koltuklarda seya-
hat eden yolcular Cayenne modeline kiyasla 30 mm daha algakta
yolculuk ediyor. Bu 6zellik, aracin alcaltiimis spor siltieti ile bolca
tavan boslugu kalmasini sagliyor. 625 litrelik bagaj hacmi glindelik
kullanim icin ideal olup, arka koltuklarin kapatiimasi halinde 1.540
litreye cikiyor.

Daha dinamik proporsiyonlarla 6zel tasarim unsurlari birleserek
yeni Cayenne Coupé modeline zarafet kazandiriyor. Arkaya dogru
inen ¢ok daha dik tavan hatti Cayenne Coupé’nin daha dinamik
gorlinmesini ve sinifindaki en spor gortinslti model olmasini sag-
liyor. Ayrica Coupé’nin dikkat gekici sillietini vurgulayan tavan spo-
iler’r ile bu etki destekleniyor. On cam ve A siitunu, 20 mm kadar
asagd cekilen tavan kosesi sayesinde Cayenne’de oldugundan daha
alcak bir gériiniim kazandiriyor. Yeniden tasarlanan arka kapilar ve
camurluklar aracin omuzlarini 18 mm genisleterek genel anlamda
daha kasli gortinmesini sagliyor. Arka plakanin tampona entegre
hale getiriimesi aracin yere daha yakin gérinmesini sagliyor.

Porsche Cayenne Coupé

{
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PORSCHE ‘

orsche is extending its Cayenne family. An even sportier vehicle

has been added to the third generation of this highly successful
SUV range the Cayenne Coupé. The highlights of the new Cayenne
model include sharper lines with a totally unique rear section, an
adaptive rear spoiler, a rear bench with the characteristics of two
individual seats, and two different roof concepts a panoramic fixed
glass roof fitted as standard, and an optional carbon roof.

The Cayenne Coupé with six-cylinder turbocharged engine and
displacement of three litres delivers 250 kW and maximum torque
of 450 Nm. The Sport Chrono Package fitted in series-production
vehicles achieves the standard sprint from 0-100 km/h in 6.0 se-
conds, with this figure dropping to 5.9 seconds with the optional
lightweight sports packages. The vehicle’s top speed is 243 km/h.
The top-of-the-range Cayenne Turbo Coupé goes to the starting line
with a four-litre V8 engine with twin-turbo charging, 404 kW, and
maximum torque of 770 Nm. The Cayenne Turbo Coupé accelera-
tes from a standing start to 100 km/h in 3.9 seconds, and has a top
speed of 286 km/h.

The new Cayenne Coupé offers plenty of space for up to four pe-
ople as standard. At the front, the new eightway sports seats with
integrated head rests offer exceptional comfort and optimum lateral
support. In the rear, the Coupé comes fitted as standard with a rear
bench that has the characteristics of two individual seats. Alternati-
vely, the comfort rear seats — a familiar feature of the Cayenne - can
be ordered at no additional cost. Rear passengers sit 30 millimetres
lower than in the Cayenne, meaning there is plenty of headroom
despite the vehicle’s sporty lowered silhouette. The boot capacity
is 625 litres ideal for everyday use and rises to 1,540 litres when the
rear seats are folded down.

Proportions that are more dynamic combine with custom design
elements to lend the new Cayenne Coupé an unrivalled elegance.
“The significantly more steep roof line that falls away to the rear ma-
kes the Cayenne Coupé appear even more dynamic, and positions it
as the sportiestlooking model in the segment,” says Michael Mauer,
Vice President Style Porsche. That effect is supported by a roof spo-
iler, which ac-centuates the distinctive Coupé silhouette. The front
windscreen and A-pillar are shallower than in the Cayenne, cour-
tesy of a roof edge that has been lowered by around 20 millimetres.
Redesigned rear doors and fenders broaden the shoulders of this
vehicle by 18 millimetres, contributing to its overall muscular impres-
sion. The rear number plate is integrated into the bumper, making
the vehicle seem closer to the ground.
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76’ BAHAMAS, THE NEW RIVA CONVERTIBLE

6" Bahamas ile ikonik Riva markasi yatcilik hikayesine yeni bir sayfa ekliyor. Yatcilik sanatini zenginlestiren
bu basyapit, zamansiz tasariminin cekiciligi ve teknolojik ilerlemenin sofistike hazzini bir araya getiriyor. 2

Wsrh the 76 Bahamas the iconic Riva brand writes another page in the story of yachting. The art of ya-
chting is enriched by a new masterpiece that brings together the charm of timeless design with the
sophisticated pleasure of technological innovation

Yatin coupé ve acik modlar arasinda gegisini saglayan, teknenin konfor ve eglence dzelliklerini iki katina
cikaran patentli “C-Top” sisteminin arkasindaki fikir de benzer. Kokpit ve dimen dairesinin yerlesimi, ana
kamara ve alt glivertenin yasam alaninin tasarimi ve tdm ic alanin stili bu yeni convertible icin 6zel olarak
yaratilmistir.

This is the idea behind the patented “C-Top” system, which enables a yacht to be transformed from open to
coupeé mode and vice versa. On the 76’ Bahamas, it effectively doubles the comfort and fun to be enjoyed on
board. The layout of the cockpit and helm station, the design of the master suite and lower deck living space,
as well as the entire interior styling, have been custom designed for the new convertible
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Yarikli kesim beyaz ahsapla kaplanmis, obsidyen cila ile bezenmis ve deri stisleme kullanilmis ic dekor, yatin
Akdenizli karakterini gliclendiren bir yapidadir. Paslanmaz celik ile de, Riva stilinin alamet-i farikasi olan koyu
ve acik renklerin kontrastli kullanimini saglayarak 76" Bahamas’in genel stiline son dokunuslar yapiimistir.
Mutfak ve banyo bolimlerindeki tezgah ve zeminlerde tercihe gére Corian veya mermer kullanilabilmek-
tedir.

The interior décor enhances the yacht's Mediterranean character: its essence is rift-cut white veneer, embel-
lished with obsidian varnish and leather trim. Stainless steel gives a final touch to the overall style of the 76’
Bahamas design, with its stunning combinations of materials and light and dark colour contrasts, a hallmark
of the Riva style. The worktops and floors of the galley and bathrooms are in Corian - or marble, on request.

76’ Bahamas her biri 1550 HP gliclindeki 2 adet MAN V12 1550 motorla donatiimistir. Bu konfiglirasyonla
32 knot azami hiza ve 28 knot seyir hizina ulasmak mUmkUnddr. (6n data) Yat sahipleri ayni zamanda bir
cift MAN V12 1800 motorlar da tercih edebilirler. Bu durumda her biri 1800 HP glictindeki iki motorlu
konfiglirasyonla tekne 37 knot azami hiza ve 32 knot seyir hizina ulasabilmektedir.

76’ Bahamas is equipped with a pair of centreline V drive MAN V12 engines, 1,550 MPH each. With these
engines it is possible to reach a maximum speed of 32 knots and a cruising speed of 28 knots (preliminary
data). Yacht owners can also opt for a pair of MAN V12 engines, 1,800 MPH each, boosting performance to
a maximum speed of 37 knots and a cruising speed of 32 knots (preliminary data)
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D-MARIN, MERAAS VE
DUBAI HOLDING iLE
MARINA AGINI
GUCLENDIRIYOR

Dogu Akdeniz'in en buylk marina zincirlerinden biri olan D-Ma-
rin, Dubai’yi IUks yatlar tarafindan tercih edilen uluslararasi bir
destinasyona donustirmek Uzere calismaya basladigi Meraas ve
Dubai Holding’le yeni bir is birligine imza atti. Korfez bolgesinde
yer alan marinalarin gelisimi ve yonetimi konusunda artan tale-
bi karsilamak ve Dubai’de bolgesel bir merkez yaratmak amaciyla
kurulan D-Marin Dubai LLC, misafirlerine hizmet vermeye basladi.

-Marin, one of the biggest marina chains in the Eastern Mediter-

ranean, has signed a new partnership with Meraas and Dubai
Holding, started its operations to turn Dubai into an international
destination preferred by luxury yachts. D-Marin Dubai LLC, which
was established in order to meet the growing demand in the de-
velopment and management of marinas in the Gulf region and to
create a regional center in Dubai, started delivering superior expe-
rience to its guests.
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D-MARIN STRENGTHENS
TS MARINA NETWORK
WITH MERAAS AND
DUBAIL HOLDING

D-Marin Dubai LLC sirketi Dubai‘de bulunan Al Seef, Marasi, Jad-
daf Waterfront marinalarina Marina Yénetimi; Port De La Mer, Du-
bai Harbour, Marsa Al Arab marinalarina ise Teknik Danismanlik
hizmeti sunuyor.

The newly established company D-Marin Dubai LLC provides Mari-
na Management service to Al Seef, Marasi, Jaddaf Waterfront ma-
rinas and Technical Consultancy to Port de La Mer, Dubai Harbor,
Marsa Al Arab marinas located in Dubai




D-Marin, Orta Dogu’da Marina Yonetim Hizmetlerini gelistirmek,
Dubai ekonomisini cesitlendirmeye ve gelistirmeye katkida bulun-
mak, sehrin bélgede ve dlinyada énemli bir tatil ve liks deniz tu-
rizmi destinasyonu olarak konumunu ileriye tasima konusundaki
kararliigini D-Marin Dubai LLC ortaklidi ile devam ettirecek. Yapi-
lan anlasmalar sonunda D-Marin 5 Ulkede 14 Marina’ya ulasarak
marina agini genisletti.

D-Marin will continue its commitment to develop Marina Manage-
ment Services in the Middle East, to diversify and develop the Dubai
economy, and to continue its position as an important luxury mariti-
me tourism destination in the region by D-Marin Dubai LLC. As a re-
sult of the agreement signed, D-Marin expanded its marina network
and reached 14 marinas in 5 countries.

Dogus Grubu bunyesinde hizmet veren D-Marin, bu sektorde
standartlari belirleyen marka yaratmak amaciyla kurulmustur. iyon,
Ege ve Adriyatik denizleri ve Korfez Bolgesi’ ndeki benzersiz 14
marinasiyla, en blylk marina zincirlerinden biri olarak rekreasyo-
nel yatgiligi tesvik etmekte, sundugu altyapisiyla dogal su yollarina
erisim saglamakta ve ekonomik olarak da yerel istihdama ve buyu-
meye hizmet eden strdurulebilir faaliyetler géstermektedir. Toplam
baglama kapasitesi 8.771" dir.

D-Marin is a Dogus Group company that was established to set
a new benchmark in operations of the marinas. By managing 14
unigue marinas in the Eastern Mediterranean and Gulf region,
D-Marin creates one of the largest international chain of marinas
that promotes recreational yachting and develops sustainable bu-
sinesses that encourage local employment and growth within the
economy. Total berthing capacity is 8,771.

Aralik 2015°te, MB’92 ile Barcelona’da yapilan ortaklik anlasmasiyla
yatgilik sektériinde, stiperyatlara verdigi bakim ve onarim hizmeti
ile faaliyet alanini genisletmis, Nisan 2017 den itibaren, Fransa‘da-
ki 200 metre uzunlugundaki rnhtimi ile Blohm + Voss La Ciotat
ve Ekim 2017°den itibaren Compositeworks, stiperyat bakim ve
onariminda 25 yillik tecrtibe ve bilgiye sahip MB92 tarafindan yo-
netilmeye baslanarak D-Marin ailesine katilmistir.

D-Marin has also expanded its service area to the refit, repair and
maintenance of superyachts in the yachting sector by the partners-
hip agreement made with MB'92 in Barcelona. Following that ag-
reement additional two refit centres - Blohm + Voss La Ciotat and
Compositeworks in France are added to the portfolio, offering longs-
tanding experience and knowledge in superstructure maintenance
and repair.
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L;Jndra merkezli dlli restoran Zuma, misafirlerini istinyePark'ta
girlamaya devam ediyor. Basarili sef Rainer Becker tarafindan
yaratilan Zuma, otantikligiyle taninan ama geleneksel olmayan
modern Japon mutfagini, cesur tatlar esliginde en yuksek kalitede
iceriklerle hazirlayip sade ancak enfes bir sunumla takdim ediyor.
Zuma, Becker'in Tokyo’da yasadig yillarin ilhamiyla hayata gegirdi-
gi ve rahat bir yemek ortamina sahip Izayaka tarzinin sik mekanlar-
da zarif servisler ile sunuldugu bir diinyanin kapilarini aglyor.

Rainer Becker, 2002 yilindan itibaren Tokyo asilli tasarimci, Studio
Glitt'in kurucusu Noriyoshi Muramatsu ile is birligi icinde dokuz
uluslararasi lokasyonun timdnu birlikte tasarllyor. Zuma’'nin yan-
sittigi global estetik anlayisi doganin dort elementinden ilhamla
doguyor; toprak, ates, su ve hava. Dogal materyaller ile dokulara,
Istanbul’un canli, metropolitan enerjisi ve kiiltlrlerin eridigi pota
misyonu eklenince ortaya mikemmel bir bilesim ¢gikiyor. Ham do-
gal materyaller ile ahsap kutUkler, elle sekillenen granit ve kaba
yontulmus tas kayalardan olusan tasarimlar, Muramatsu’'nun hem
gorsel hem de dokunsal bir deneyim sunan zengin detayli dfgay—
nina ruh katiyor.

MODERN JAPANESE

London—based award-winning restaurant Zuma continues to host
its guests in IstinyePark. Created by the successful chef Rainer Be-
cker, Zuma prepares the modern Japanese cuisine, which is well-re-
nowned for its authenticity, in a non-traditional way, accompanied
by challenging tastes with contents of the highest quality and with
a modest but excellent presentation. Zuma opens the doors of a
world where the lzayaka style, which offers a comfortable environ-
ment of eating, is presented with elegant services in classy places as
brought to life by Becker inspired by the years he lived in Tokyo.

Since 2002, Rainer Becker has co-designed all nine international
locations in collaboration with Noriyoshi Muramatsu, Tokyo-based
designer and the founder of Studio Glitt. The understanding of
global aesthetics reflected by Zuma is born of the four elements in
nature; earth, fire, water and air. Including istanbul’s lively metro-
politan energy and its mission of melting different cultures in the
same pot to natural materials and textures, a great combination
emerges. Designs consisting of raw natural materials and wooden
logs, hand-shaped granite and raw sculpted stone rocks adds spi-
rit to the rich and elaborated design of Muramatsu, providing both
visual and tactual experience.

o
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IstinyePark'ta 6zel tasarlanan lokasyonunda misafirleri agirlayan
Zuma’da ana yemeklerin alindigi alan stratejik bir sekilde lounge
alani ile kokteyl barin ortasina konumlaniyor. Ana yemek salonu;
Robata gril ve sushi barin éniinde, agik mutfagin tam karsisinda
yer aliyor. Béylece Zuma misafirleri favorileri olan sushi ve sashimi
orneklerinin gézlerinin énlinde usta sefler tarafindan hazirlanma-
sina tanik oluyorlar.

Zuma’nin bar alanin odak noktasinda yer alan asma sake sunumu
ve Tayland’dan &zel olarak getirilen ahsap ile tasarlanmis bar tezga-
hi dikkat gekiyor. Zuma ekibi tarafindan 6zenle tasarlanan kokteyl
menUslinde Zuma’nin imzasi haline gelen South-east Asian Cooler
ve Raspberry Passion Fruit Martini ile bir Zuma klasigi olan Tokyo
Old Fashion ile lwamari Smash yer aliyor. Zuma istinyePark'ta, No-
riyoshi Muramatsu’nun dikkat ceken bir diger ic mimari katkisi da

haftanin bes glnt geg saatlere kadar Zuma'nin DJ'yi tarafindan
usta ellerde Uretilen kokteyllere eslik edecek sehirli-modern muzi-
gin calinacagi DJ kabini.

Sarap tutkunlari, Turkiye'nin en genis sarap listesinin tadini de ¢I-
karabiliyorlar. Zuma, IstinyePark ta yaklasik 3 bin siseye ev sahipligi
yapan iki muhtesem sarap mahzenine de sahip. Her iki mahzende
de, misafirlerin 6dUll sarap listesinden tadim yapmalari icin tadim
istasyonlar yer aliyor.

MenU ise Zuma’'nin imza tatlarindan olusuyor; tsubu-miso gake
hinadori no oven taki (Sedir agaci Gzerinde pisirilmis arpa miso ta-
vuk), rib eye no daikon ponzu fumi (Sarimsak dilimleri ve wafu sos
ile sunulan biftek), kinoko no kama meshi (Mantar ve Japon seb-
zeleri esliginde piring) ve suzuki no sashimi (Yuzu, trif ve somon
yumurtast ile levrek sashimi).

Hosting its guests in its specially designed location in IstinyePark,
in Zuma, the main course service point is strategically positioned
between the lounge area and the cocktail bar. The main dining hall
is located in front of Robata grill and sushi bar, right across the kitc-
hen. Thus, the guests of Zuma witness the making of the specimens
of their favourite foods sushi and sashimi by master chefs in front of
their eyes

The hanging sake presentation at the focus point of the bar area of
Zuma and the bar counter designed with wood specially brought
from Thailand draw attention. The cocktail menu elaborately prepa-
red by Zuma team includes South-east Asian Cooler and Raspberry
Passion Fruit Martini which have become the signature cocktails of
Zuma, and Zuma classics Tokyo Old Fashion and lwamari Smash
Another remarkable contribution of interior architecture of Noriyos-
hi Muramatsu in IstinyePark is the DJ Booth where the urban-mo

4

dern music will be played by Zurna’s DJ accompanying the cocktails
made by master hands until late hours five days a week.

Wine lovers also enjoy the taste of the broadest wine menu of Tur-
key. Zuma has two great wine cellars in IstinyePark, hosting almost
three thousand bottles. Both cellars have tasting stations for its gu-
ests to make testing from the award-winning wine menui.

The food menu comprises the signature tastes of Zuma: Tsubu-miso
gake hinadori no oven taki (Miso chicken cooked on cedarwood),
Rib eye no daikon ponzu fumi (Beef presented with slices of gar-
lic and wafu sauce), Kinoko no kama meshi (Rice accompanied by
mushroom and Japanese vegetables) and Suzuki no sashimi (Sea
bass sashimi with yuzu, truffle and salmon eggs).
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he Peninsula New York, 1988 yilinda ilk kez kapilarini

actigindan beri; 30 yillik tutku, hizmet, misafirperverlik
ve unutulmaz anlara taniklik eden mirasini kutlamaktan
gurur duyuyor. The Peninsula New York'u degil, The Pe-
ninsula Hotels'i bir marka olarak tanimlayan bu unsurlari,
misafirleri icin Itks misafirperverlik kavramiyla birlestirerek
unutulmaz bir deneyim yasatiyor.

he Peninsula New York is proud to be celebrating 30

years of heritage, passion, service, hospitality and memo-
rable moments since first opening its doors in 1988. These
elements, which not only define The Peninsula New York,
but The Peninsula Hotels as a brand, continue to redefine
the concept of luxury hospitality provided to our guests, re-
sulting in an unforgettable experience.

Besinci Cadde ve 55. Sokak gibi Orta Manhattan'nin kal-
binde, en ideal lokasyonlarindan birinde bulunan Penin-
sula New York alisveris, eglence ve kuilttrel etkinliklerinin
bulundugu yerlere oldukca yakin. Central Park, Rockfeller
Center, Besinci Cadde, mikemmel restoranlara, muzelere
ve heyecan verici Broadway tiyatrolarina sadece ytrime
mesafesinde bulunuyor. Peninsula New York; Forbes Five
Star ve AAA Five Diamond &ddilleri de dahil olmak Uze-
re hospitality endUstrisindeki en prestijli 6dullerin bir kis-
mini elinde bulunduruyor. Forbes Travel Guide’in en son
yaptigi aciklamayla; Peninsula Hotel Grubu olabilecek en
yUksek standartlardaki Five-Star statlistinG on oteliyle de
kazanan tek oteller grubu markasi olmanin heyecanini ya-
slyor.

Ideally located on Fifth Avenue and 55th Street in Midtown
Manhattan, The Peninsula New York is in the heart of the
city's most prestigious shopping, entertainment and cultural
district. The hotel is within walking distance of Central Park,
Rockefeller Center, Fifth Avenue shopping, excellent resta-
urants, historic museums and exciting Broadway theatres.
The Peninsula New York is honored to be the recipient of
some of the most prestigious accolades in the hospitality
industry, including the Forbes Five Star rating and the AAA
Five Diamond awards. Recently announced by Forbes Tra-
vel Guide, The Peninsula Hotels are thrilled to be the only
hotel brand to achieve the highest possible Five-Star status
across all ten of its properties

Gectigimiz 30 yill kutlamak icin yil boyunca otel; ézel tek-
lifler, olanaklar, odalarinda, restoranlarinda ve spa gene-
linde konuklarinin katilmast icin 30 kiratérlik deneyimler-
den olusan benzersiz programlar seckisi sunacak. Sofistike
ve modern gezginler dlstinllerek yaratilan bu deneyim-
ler, Itks yolunda ilerlerken misafirlerinin bu heybetli kutla-
maya katilmasini saglayacak.

To commemorate the past 30 years, the hotel will be intro-
ducing a selection of 30 curated experiences for guests to
partake in, including special offers, amenities and unique
programming across restaurants, rooms and spa throu-
ghout the year. Created with the sophisticated and mo-
dern traveler in mind, these experiences will allow guests
to join in on this monumental celebration as we continue

down the path of luxury.
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quadranluxurytimepieces

1.241gonderi  2.515 takipgi 54 takip

Quadran Luxury Timepieces info@quadran.com.tr istinyePark +90 212 345 01 01
D Maris Bay +90 252 436 91 91 www.quadran.com.tr
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